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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips!  
To fully benefit from the support that Philips offers, register your product at 
www.philips.com/welcome. 

What is VisaCare and how can it help your skin? Age, lack of sleep, 
emotional stress or environmental elements can take their toll on your 
skin. When you start to see the first signs of skin ageing and your skin 
does not seem to recover so quickly anymore, your skin requires extra 
care and attention. That is why we have developed VisaCare, our exciting 
new approach to address the first signs of ageing, for a youthful looking 
skin today and tomorrow. Depending on your skin, you can experience 
immediate effects such as smoother and revitalised skin after one session or 
a few sessions. Effects such as skin firmness and a more even skin tone can 
be expected within 4-6 weeks.

You can use VisaCare in the comfort of your own home to enjoy smoother, 
firmer and revitalised skin. VisaCare comes with a dual-action system that 
exfoliates and massages at the same time. This system is more effective 
and controlled than exfoliating your skin with your hands only. Designed 
to enhance your current routine, use VisaCare after cleansing your skin and 
before applying a nourishing mask, day cream or night cream. After use, your 
skin is prepared for better absorption of the mask or cream. Ready to get 
started? Use VisaCare at home twice a week to enjoy real and visible results.

How Philips Microdermabrasion technology works
Philips VisaCare offers a DualAction Air Lift & Exfoliation system, which 
massages and exfoliates at the same time. This stimulates the resurfacing 
process of the skin for firmer, smoother and visibly radiant skin.

1 The exfoliating tip renews and unveils skin that is smoother, with more 
refined texture, and firmer by stimulating your natural cell renewal 
process. It gently nudges away roughness, flakiness to refine the skin and 
to prepare the skin for better absorption of your favorite cream after use.

2 The Air Lift System™ creates a gentle, stimulating massaging action 
encouraging blood circulation while removing dead skin cells and 
revitalising your skin.

General description (Fig. 1)
1 Filter
2 Exfoliation ring
3 Microdermabrasion tip
4 On/off button
5 Charging light and 'battery low' indication
6 Handle
7 Air outlet
8 Charging stand
9 'Normal' tip for regular use
10 'Sensitive' tip for mild use
11 Adapter
12 Small plug
 - Pouch (not shown)
 - Cleaning brush (not shown)
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Important 
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for 
future reference.

Danger
 - Keep the adapter dry.Do not charge this appliance 

in wet surroundings (e.g. near a filled bath, a 
running shower or near a filled swimming pool). 

Warning

 - To charge the battery, only use the detachable 
supply unit (SSW-2600) provided with the 
appliance.

 - This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety.

 - Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

 - Do not use the appliance or the supply unit if it is damaged or 
broken to avoid injuries.

 - The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to 
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

 - If the adapter is damaged, always have it replaced with one of the 
original type in order to avoid a hazard.

 - Do not use the appliance if the tip is broken, cracked, damaged or dirty. 
Always inspect the tip before use. When in doubt, replace the tip.

 - Do not insert metal-containing material into the socket for the 
small plug to avoid short circuiting.
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 - This appliance contains a magnet. Keep magnets away from 
cardiac pacemakers. Persons with cardiac pacemakers or other 
devices implanted in their bodies should not come into close 
proximity with magnets. Specialist medical opinion must be sought 
before such persons handle or come into contact with magnets.

Caution
 - Do not use the appliance for any other purpose than to massage 

and gently remove the dead upper skin layer to speed up normal 
skin turnover.

 - Do not use the appliance more than twice a week, as this may 
cause skin irritation.

 - Do not use the appliance in combination with (scrub) creams or 
with chemical or mechanical peelings, as this may cause damage 
to the appliance and your skin.

 - Use, charge and store the appliance at a temperature between 
5°C/40°F and 35°C/95°F.

 - Fully charge the appliance at least every 3 months to sustain 
battery lifetime.

 - VisaCare enhances the absorption of your creams and facial 
masks. Due to this enhanced uptake, a negative skin reaction can 
occur. The advice is to not change between creams during the 
first 2-4 weeks of using VisaCare. When you start to use a new 
cream after this period, first test this cream on a small area. Do 
not continue to use this cream if there is a negative skin reaction 
when you apply it on the skin on which you used VisaCare. When 
you start to use the device, or when you restart after discontinuing 
for more than 2 weeks, begin again with the sensitive tip. This will 
allow your skin to once again become used to the device.
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Contraindications and other warnings
This device has been developed to address the first signs of facial ageing. 
As the epidermal skin layer becomes thinner over the years due to extrinsic 
and intrinsic factors, rough skin and signs of photodamage become more 
prominent. The focus of this device is facial skin (excluding the area 
underneath and above the eyes).

Do not use this appliance:
 - If you have skin infections, open wounds, rashes, burns, sunburn, 

inflammation, eczema, psoriasis, rosacea, telangiectasia (couperose or 
spider veins), sensitive skin, active infections like herpes or active acne 
breakouts in the areas to be treated.

 - If you have large moles, tattoos, port wine stains, permanent make-up or 
any skin irritation in the areas to be treated.

 - If your skin is still recovering from a cosmetic procedure, such as a 
chemical or mechanical peeling, laser resurfacing, fractional laser 
treatment, or mesotherapy treatment or any other treatment with dermal 
fillers in the past two weeks.

 - If you are taking medication that may affect your skin, such as steroids or acne 
medication (Accutane, Isotretinoine or Roaccutane). Consult your doctor.

 - If you have warts, do not try to erase them with this device. It can spread 
the warts.

 - If you have scars, consult your doctor or dermatologist before you start 
using the device.

 - In combination with any other home skincare system containing an active 
peeling ingredient.

General advice
 - After each session it is advised to use a sun protection factor (SPF)  

of 30 or above on the areas on which you used the device, for a 
minimum of 3 days.

 - If you have a significant skin condition (including but not limited to 
melanoma, basal cell carcinoma, actinic keratosis, melasma, systemic 
lupus erythematosus, porphyria, coagulation abnormality and collagen 
abnormalities such as keloid wounds, excessive scar formation or a 
history of bad wound healing), consult your doctor before you start  
using the device.

 - If you plan to enjoy the sun (e.g. summer holidays) we recommend  
that you stop using the Firming tip and only use the Brightening tip one 
week before the holidays and as long as you are extensively exposed  
to the sun.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips device complies with all applicable standards and regulations 
regarding exposure to electromagnetic fields.

9English
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Charging

Charging the appliance
Note: You can use the appliance before the battery is fully charged. 
However, its performance and operating time will not be optimal in this case.

Note: Charging normally takes approximately 8 hours. When the appliance is 
fully charged, it has a cordless operating time of up to 30 minutes.

1 Make sure the appliance is switched off.
2 Insert the small plug in the socket of the charging stand and insert the 

adapter in the wall socket.

3 Put the appliance in the charging stand.

 - The charging light flashes white to indicate that the appliance is charging. 

 - When the battery is fully charged, the charging light lights up white 
continuously. After approx. 30 minutes, the charging light goes out to 
save energy.
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'Battery low' indication
When the battery is almost empty, the charging light flashes amber for  
4 seconds during use and after you have switched off the appliance.  
The battery still contains enough energy for a complete 5-minute session. 
When the battery is completely empty, the device switches off automatically 
and the charging light flashes amber very quickly. 

Preparing for use
Make sure you have charged the appliance for 8 hours before you use it for 
the first time.

Preparation
Always clean your face and gently dry it before you use the appliance.

Note: The appliance is intended for dry use only. Do not use it on a wet face 
or in the shower or bathtub.

Application tips
VisaCare comes with two different tips:

 - ’Normal’ tip for regular use.

 - ’Sensitive’ tip for mild use.

We advise you to use the ‘Sensitive’ tip during the first sessions to see how 
your skin reacts. If the skin reacts well to the ‘Sensitive’ tip, you can try the 
‘Normal’ tip. Normal and adverse skin reactions are described elsewhere in 
this user manual (see 'Troubleshooting'). 

Note: Use the QR-code on the front cover or follow the link to watch the 
online video for instructions on correct use of the appliance.

Using the appliance
Note: Use the appliance twice a week. Do not use the appliance more often, 
as this may cause skin irritation.

1 Press the on/off button to switch on the appliance.

11English
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2 When you use the appliance for the first time, test the tip on your forearm 
before you use it on your face. Move the appliance over your skin once 
and then wait for approximately one hour. If a possible skin reaction 
diminishes, you can safely use the tip on your face.

Note: Always visually check the tip before use to see if it is damaged. A 
damaged tip scratches your skin. If the tip is damaged, replace it.

Note: Do not use the device without the tip as this does not benefit your 
skin and may cause an unwanted skin reaction.

3 Put the tip on your face in such a way that you feel the suction. Make 
sure there is always full skin contact between the tip and the area to be 
treated. However, do not press the tip hard onto the skin’s surface.

4 Gently move the tip in straight lines. Start on the chin, and then move to 
the cheeks, forehead and nose. make sure you treat all areas.

Tip: Use your free hand to stretch and hold the skin. Move the device 
away from your hand. This makes it easier to achieve proper suction, 
especially on the temples and cheeks.

See facial map in the back of the user manual for detailed instructions on 
how to move the appliance across your face.

Note: Do not move the appliance over large moles, tattoos, port wine 
stains or permanent makeup.

Note: Do not use the appliance on the skin below or above the eyes, as it 
is thin and delicate. When you use the appliance on the fine lines on the 
side of the eye, put a finger of the other hand in the corner of the eyelid 
and move the device away from the finger towards the temple.

Note: Do not hold the treatment tip in one spot when you have placed it 
on the skin. 

5 Depending on the type of tip and the condition of your skin, start to treat 
each area 2-4 times. When you skin is used to the treatment, increase 
to 4-6 times or start to use the normal treatment tip. When you use the 
normal treatment tip, start to treat each area 3-4 times. When your skin is 
used to the treatment, increase to 4-6 times.
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6 When you have treated all areas, press the on/off button to switch off the 
appliance. A complete session takes approximately 5 minutes.

Depending on your skin type, you may experience a warm and tingling 
sensation and your skin may become slightly red. This is only a temporary 
effect that should diminish within 5-10 minutes.

Tip: In areas where full skin contact is harder to achieve, such as the 
forehead, try different ways of holding the appliance. Try vertical and 
horizontal movements to find the best way to establish proper contact with 
your skin. You can also hold your hand still and move your head instead.

Caution: If you suspect damage to the appliance (such as after a drop  
or bump), examine the tip carefully. If the tip is damaged, replace it.  
Do not use a damaged tip, as this may cause scratches.

After treatment 
After the treatment, apply a nourishing mask, day cream or night cream 
and make sure you use sun protection when you go outside. Do not use 
any other method of mechanical or chemical exfoliation for 3 days. Do not 
undergo electrolysis, facial waxing or use depilatories within 3 days after 
you have used the appliance. You can apply make-up immediately  
after the treatment.

Caution: Do not immerse the appliance in water. Do not use 
chemicals to clean the appliance.

Warning: Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or 
aggressive liquids such as petrol or acetone to clean the handle 
or tips.

1 Make sure the appliance is switched off before you start cleaning it.

2 Remove the tip from the appliance.
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3 Clean the tip under the tap with hot water (max. 70°C) and some 
washing-up liquid. If the exfoliation ring is dirty, let the tip soak in hot 
water with washing-up liquid or in alcohol solution for 5-10 minutes.  
You can use the brush to clean it. Make sure you clean the filter of the tip 
upside down to rinse off any dirt left in the filter. Dry the tip with a lint-
free towel or leave it to air dry. Place it back onto the handle when  
it is dry.

4 Clean the handle with a damp cloth.

5 Place the dry treatment tip back onto the appliance.

6 Wipe the charging stand with a damp cloth.

Danger: Keep the adapter and the charging stand dry. Never immerse 
them in water or rinse them under the tap.

Clean the treatment tip after each use for hygienic reasons and to prevent 
clogging of the filter. Only use washing up-liquid or an alcohol solution  
(max 70%) to clean the treatment tip.

Storage
Store the appliance with the tip attached in the charging stand or pouch.

Note: Do not store a wet treatment tip on the appliance or in the pouch.

Replacement
For optimal results, it is recommended to replace the tips every six months 
(or earlier if the abrasive structure is deformed or damaged). Replacement 
tips are available on our website. The tip can be identified by the product 
code. You can find this code on the inside of the tip.

Ordering accessories
To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service  
or go to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer  
Care Center in your country (see the international warranty leaflet for 
contact details).
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Recycling
 - This symbol means that this product shall not be disposed of with normal 

household waste (2012/19/EU).

 - This symbol means that this product contains a built-in rechargeable 
battery which shall not be disposed of with normal household waste 
(2006/66/EC). Please take your product to an official collection point or 
a Philips service center to have a professional remove the rechargeable 
battery.

 - Follow your country’s rules for the separate collection of electrical and 
electronic products and rechargeable batteries. Correct disposal helps 
prevent negative consequences for the environment and human health.

Removing the rechargeable battery
Only remove the rechargeable batteries when you discard the 
appliance. Before you remove the batteries, make sure that the 
appliance is disconnected from the wall socket and that the 
batteries are completely empty.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to 
open the appliance and when you dispose of the rechargeable 
battery.

1 Remove the back and front panel of the appliance with a screwdriver and 
take out the inner housing of the appliance.

2 Remove the clips from the inner body using a screwdriver.

3 Remove the electronics from the inner housing (1) and detach the 
rechargeable battery (2).

1

2
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Warranty and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/support  
or read the international warranty leaflet.

Troubleshooting
This chapter summarizes the most common problems you could encounter 
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the 
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently 
asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.

Problem Solution

I do not know if the 
appliance is suitable for 
use on my skin.

Please check if the appliance is suitable for your skin.

The appliance does not 
charge.

Make sure the socket to which you connect the appliance is live. Check 
if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains 
voltage. Check if you have placed the appliance in the stand properly. If 
you use a socket in a bathroom cabinet, you may need to switch on the 
light to activate the socket. If the light on the appliance still does not light 
up or if the appliance still does not charge, contact the Philips Consumer 
Care Center in your country.

The appliance does not 
work when it is charging.

This is a safety measure. The appliance is not intended to work when it is 
charging. Let the appliance charge approximately 1 hour for a 5-minute 
session.

I don’t get optimal results 
when I use the appliance 
on wet skin.

Only use the appliance on dry skin. The appliance only works optimally 
on dry skin.

My skin is reacting to usage 
of the appliance.

Using this appliance may lead to mild redness directly after use. You 
may experience a warm, tingling sensation during use. These effects 
usually disappear within several minutes and are generally experienced 
as pleasant. It is possible that you experience dry or flaky skin, prolonged 
redness or swelling. In that case you may have pressed the appliance too 
hard on your face or have passed it over the same area too many times. 
Try to exert less pressure onto the appliance during the next session or 
pass the appliance over the area fewer times. In rare cases the appliance 
may cause a bruise or blister, scratch or pigmentation change. Almost 
all skin reactions will disappear within a week, pigmentation change will 
decrease within several weeks or a few months. To avoid possible side 
effects, use a day cream with sun protection factor or a sun protection 
cream after the session. This helps to avoid sunburn. The appliance 
has been tested and confirmed safe for use when used as described in 
the user manual. Medicines or products and their possible side effects 
can affect individual people in different ways. Since there is always the 
possibility that a rare or previously unknown side effect may occur with 
the use of this appliance or any other product, please contact the Philips 
Consumer Care Center in case you experience a side effect which is not 
mentioned above.
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Problem Solution

It is difficult to slide the 
appliance over my skin/I 
do not feel the suction/
the effect seems to be 
less than after previous 
sessions.

Check if the filter is clogged. Clean the tip by rinsing it under the tap. If 
the exfoliation ring is dirty, let the tip soak in hot water with washing-up 
liquid for 5-10 minutes. You can use the cleaning brush to clean it. Make 
sure you clean the filter with the tip upside down to rinse off any dirt 
left in the filter. Dry the tip with a lint-free towel or let it air-dry. Check if 
you can feel the suction of the appliance when the tip is taken off: you 
remove the tip and then switch on the apliance. When you put your 
finger on the hole, you should be able to feel the suction. If you do not 
feel the suction, the appliance might be broken. Please contact your 
Philips Consumer Care Center in your country.

I have trouble maintaining 
the suction on my 
forehead.

Try different ways of holding the appliance in order to find the right angle 
of the tip with the forehead for proper skin contact. Make sure to move 
the appliance slowly over the forehead. You can try to hold your hand 
still and move your head instead.

I do not know when to start 
using the ' Normal' tip.

As soon as you do not experience side effects from using the 'Sensitive' 
tip, you may try the ' Normal' tip. Please note that the first time you use a 
new tip, you may have a different skin reaction. Give your skin some time 
to get used to the new tip.
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Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips !  
Pour profiter pleinement de l'assistance offerte par Philips, enregistrez  
votre produit à l'adresse suivante : www.philips.com/welcome. 

Qu’est-ce que VisaCare et comment cet appareil peut-il traiter votre 
peau ? Le vieillissement, le manque de sommeil, le stress ou les conditions 
climatiques peuvent affecter votre peau. Lorsque vous commencez à voir 
les premiers signes du vieillissement et que votre peau ne semble plus 
récupérer aussi rapidement, elle nécessite davantage de soins et d'attention. 
C'est pourquoi nous avons développé VisaCare, une nouvelle approche 
révolutionnaire pour lutter contre les premiers signes du vieillissement, pour 
une peau jeune et rayonnante, aujourd'hui comme demain. En fonction de 
la nature de votre peau, vous pouvez constater des effets immédiats tels 
qu'une peau plus lisse et revitalisée après une ou plusieurs séances. Les 
effets tels que le raffermissement de la peau et un teint plus uniforme 
peuvent être attendus au bout de 4 à 6 semaines.

VisaCare permet d’avoir une peau d’apparence plus lisse, plus ferme et 
revitalisée tout en restant chez soi ! VisaCare est fourni avec un système 
double action qui exfolie et masse en même temps. Ce système est plus 
efficace et contrôlé qu'une exfoliation manuelle de la peau. Pour compléter 
vos soins habituels, utilisez VisaCare après le nettoyage de la peau et avant 
d'appliquer un masque nourrissant, une crème de jour ou une crème de nuit. 
Après utilisation, votre peau est préparée pour une meilleure absorption du 
masque ou de la crème. Prêt à commencer ? Utilisez VisaCare chez vous, 
deux fois par semaine, pour des résultats visibles.

Fonctionnement de la technologie Philips 
Microdermabrasion

Philips VisaCare est équipé d’un système à double action d’aspiration 
et d’exfoliation qui masse et exfolie la peau en même temps. Il stimule 
le renouvellement de la peau, pour une peau plus ferme, plus lisse et 
visiblement rayonnante.

1 L'embout exfoliant renouvelle et expose une peau plus lisse et unifiée, 
et raffermie par la stimulation de votre processus de renouvellement 
cellulaire naturel. Il élimine en douceur les rugosités et les peaux mortes 
pour affiner la peau et la préparer à une meilleure absorption de votre 
crème préférée.

2 Le système Air Lift™ crée un léger mouvement de massage stimulant qui 
favorise la circulation sanguine tout en enlevant les cellules mortes de la 
peau et en la revitalisant.

Description générale (fig. 1)
1 Filtre
2 Anneau exfoliant
3 Embout de microdermabrasion
4 Bouton marche/arrêt
5 Voyant de charge et indicateur de batterie faible
6 Poignée
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7 Sortie d’air
8 Socle de charge
9 Embout « normal » pour une utilisation normale
10 Embout « sensible » pour une utilisation sur peaux sensibles
11 Adaptateur
12 Petite fiche

 - Trousse (non illustrée)
 - Brossette de nettoyage (non illustrée)

Important 
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
 - Gardez le bloc d’alimentation au sec.Ne chargez 

pas cet appareil dans un environnement humide 
(par ex. près d’une baignoire remplie, d’une 
douche en fonctionnement ou d’une piscine). 

Avertissement

 - Pour charger la batterie, veuillez uniquement 
utiliser le bloc d’alimentation amovible  
(SSW-2600) fourni avec l’appareil.

 - Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, 
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes 
manquant d'expérience ou de connaissances, à moins que 
celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles n'aient reçu des 
instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne 
responsable de leur sécurité.

 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l'appareil.
 - N’utilisez pas l’appareil, ni l’adaptateur s’ils sont endommagés ou 

cassés afin d’éviter tout accident.
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 - L'adaptateur contient un transformateur. N'essayez pas de 
remplacer la fiche de l'adaptateur afin d'éviter tout accident.

 - Si l'adaptateur secteur est endommagé, il doit toujours être remplacé 
par un adaptateur secteur de même type pour éviter tout accident.

 - N’utilisez pas l’appareil si l’embout est cassé, fissuré, endommagé 
ou sale. Vérifiez toujours l'embout avant utilisation. En cas de 
doute, remplacez-le.

 - N'insérez pas d'éléments en métal dans la prise pour la petite fiche 
afin d'éviter tout risque de court-circuit.

 - Cet appareil contient un aimant. Les aimants doivent être tenus 
éloignés des stimulateurs cardiaques. Les personnes portant un 
stimulateur cardiaque ou un autre dispositif implanté dans le corps ne 
doivent pas se trouver à proximité d’aimants. Il est recommandé de 
demander l’avis d’un professionnel de santé avant que ces personnes 
manipulent des aimants ou se trouvent en contact avec ceux-ci.

Attention
 - N’utilisez pas l’appareil à des fins autres que le massage de la peau et 

l’élimination en douceur des cellules mortes de la couche supérieure 
dans le but d’accélérer le renouvellement normal de la peau.

 - N'utilisez pas l'appareil plus de deux fois par semaine cela pourrait 
entraîner des irritations de la peau.

 - N’utilisez pas l’appareil avec des crèmes (exfoliantes) ou des 
peelings chimiques ou mécaniques, car cela pourrait endommager 
l’appareil et votre peau.

 - Utilisez, chargez et rangez l’appareil à une température comprise 
entre 5 °C et 35 °C.

 - Chargez entièrement l’appareil au moins une fois tous les 3 mois 
pour maintenir la durée de vie de la batterie.

 - VisaCare améliore l’absorption des crèmes et des masques pour le 
visage. C’est pour cette raison qu’une mauvaise réaction cutanée 
peut survenir. Dans ce cas, il est conseillé de ne pas changer de 
crème au cours des 2 à 4 premières semaines d’utilisation de 
VisaCare. Lorsque vous commencez à utiliser une nouvelle crème 
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après cette période, commencez par la tester sur une petite 
zone. Cessez d’utiliser cette crème en présence d’une mauvaise 
réaction cutanée lors de son application sur une peau traitée avec 
VisaCare. Lorsque vous commencez à utiliser l’appareil ou que 
vous recommencez à l’utiliser après une interruption de plus de 
2 semaines, utilisez l’embout sensible. Cela permettra à votre peau 
de se réhabituer à l’utilisation de l’appareil.

Contre-indications et autres avertissements
Cet appareil a été conçu pour traiter les premiers signes de vieillissement 
du visage. L'épiderme s'amincissant au fil des années en raison de facteurs 
extrinsèques et intrinsèques, la rugosité de la peau et les signes de 
photodommages s'accroissent. Il doit être utilisé sur le visage (à l’exception 
de la zone autour des yeux).

N’utilisez pas cet appareil :
 - si vous souffrez d’infections cutanées, de plaies ouvertes, de rougeurs, 

de brûlures, de coups de soleil, d’inflammations, d’eczéma, de psoriasis, 
de rosacée, de télangiectasie (couperose ou vaisseaux apparents), 
d'une peau sensible ou d’infections actives comme de l’herpès ou des 
éruptions d’acné sur les zones d’utilisation de l’appareil.

 - Si vous avez de grands grains de beauté, des tatouages, des taches de 
vin, du maquillage permanent ou toute autre irritation cutanée sur les 
zones d’utilisation de l’appareil.

 - Si, au cours des deux dernières semaines, votre peau a fait l'objet 
de soins cosmétiques, tels qu'un peeling chimique ou mécanique, 
une restructuration au laser, un traitement de laser fractionné ou 
mésothérapie ou tout autre traitement avec des remplisseurs dermiques.

 - Si vous prenez des médicaments qui peuvent avoir des effets sur la peau, 
comme ceux contenant des stéroïdes ou traitant l’acné  
(Accutane, isotrétinoïne ou Roaccutane). Consultez votre médecin.

 - Si vous avez des verrues, n’essayez pas de les faire disparaître avec cet 
appareil. Elles pourraient s’étendre.

 - Si vous avez des cicatrices, consultez votre médecin ou votre 
dermatologue avant de commencer à utiliser l'appareil.

 - Si vous utilisez un autre système de soin de la peau à domicile contenant 
un ingrédient exfoliant actif.

Conseil général
 - Après chaque utilisation, il est conseillé d’utiliser une protection solaire 

avec un indice (SPF) 30 ou supérieur sur les zones où l’appareil a été 
utilisé, pendant au moins trois jours.

 - Si votre peau présente un état particulier (y compris, mais non limitatif, 
mélanome, carcinome basocellulaire, kératose actinique, mélasme, 
lupus érythémateux systémique, porphyrie, trouble de la coagulation 
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et troubles du collagène comme des cicatrices chéloïdes, la formation 
de cicatrices excessives ou des antécédents de cicatrisation difficile), 
consultez votre médecin avant de commencer à utiliser l'appareil.

 - Si vous avez l’intention de profiter du soleil (par exemple durant les 
vacances d’été), nous vous recommandons d’interrompre l’utilisation 
de l’embout raffermissant une semaine avant les vacances et d’utiliser 
uniquement l’embout illuminateur, tant que vous vous exposez au soleil 
de manière intense.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous 
les règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs 
électromagnétiques.

Charge

Charge de l’appareil
Remarque : Vous pouvez utiliser l’appareil même si la batterie n’est pas 
complètement chargée. Cependant, ses performances et son autonomie ne 
seront pas optimales.

Remarque : En général, une charge dure environ 8 heures. Après une charge 
complète, l'appareil a une autonomie sans fil de 30 minutes environ.

1 Assurez-vous que l‘appareil est éteint.
2 Insérez la petite fiche dans la prise du socle de charge et l'adaptateur 

dans la prise secteur.

3 Placez l’appareil sur le socle de charge.
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 - Le voyant de charge clignote en blanc pour indiquer que l’appareil est en 
charge. 

 - Une fois la batterie entièrement chargée, le voyant de charge devient 
blanc et cesse de clignoter. Après environ 30 minutes, le voyant de 
charge s'éteint pour économiser de l'énergie.

Indication de batterie faible
Lorsque la batterie est presque vide, le voyant de charge clignote en 
orange pendant 4 secondes en cours d’utilisation et une fois que l’appareil 
est éteint. La batterie contient encore assez d’énergie pour 5 minutes 
d’utilisation. Lorsque la batterie est complètement vide, l’appareil s’éteint 
automatiquement et le voyant de charge clignote en orange très rapidement. 

Avant utilisation
Assurez-vous que vous avez chargé l'appareil pendant 8 heures avant de 
l'utiliser pour la première fois.

Préparation
Nettoyez toujours votre visage et séchez-le doucement avant d'utiliser l'appareil.

Remarque : L'appareil est réservé à une utilisation sur peau sèche. Ne 
l'utilisez pas sur une peau mouillée ni sous la douche ou dans le bain.

Conseils d'application
VisaCare est fourni avec deux embouts différents :

 - Embout « normal » pour une utilisation normale.

 - Embout « sensible » pour une utilisation sur peaux sensibles.

Nous vous conseillons d'utiliser l'embout « sensible » durant les premières 
séances pour voir comment votre peau réagit. Si la peau réagit bien à 
l'embout « sensible », vous pouvez essayer l'embout « normal ». Des 
réactions cutanées normales et indésirables sont décrites dans le présent 
mode d'emploi (voir 'Dépannage'). 

Remarque : Utilisez le code QR situé sur le cache avant ou suivez le lien 
pour regarder la vidéo en ligne et connaître les instructions sur l'utilisation 
correcte de l'appareil.
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Utilisation de l’appareil
Remarque : Utilisez l'appareil deux fois par semaine. N'utilisez pas l'appareil 
plus souvent, car cela pourrait entraîner des irritations de la peau.

1 Mettez l’appareil en marche en appuyant sur le bouton marche/arrêt.

2 Lorsque vous utilisez l'appareil pour la première fois, testez l'embout  
sur votre avant-bras avant de l'utiliser sur votre visage. Déplacez 
l'appareil sur votre peau, une fois, puis attendez pendant environ une 
heure. Si la réaction cutanée éventuelle diminue, vous pouvez utiliser 
l’embout sur le visage sans danger.

Remarque : Avant d’utiliser l’appareil, vérifiez toujours si l’embout n’est 
pas endommagé. Un embout endommagé érafle la peau. Si l’embout  
est endommagé, remplacez-le.

Remarque : N'utilisez pas l'appareil sans l'embout car cela ne serait pas 
bénéfique pour votre peau et pourrait causer une réaction cutanée indésirable.

3 Placez l’embout sur le visage de manière à sentir l’aspiration. Assurez-
vous que l’embout est toujours complètement en contact avec la zone à 
traiter. Néanmoins, n’exercez pas une pression trop forte sur la peau.

4 Déplacez doucement l‘embout en ligne droite. Commencez par le 
menton, puis déplacez-le vers les joues, le front et le nez. Veillez à traiter 
toutes les zones.

Conseil : Utilisez votre main libre pour tendre et maintenir la peau. 
Éloignez l‘appareil de votre main. Cela permet d‘obtenir une aspiration 
correcte plus facilement, particulièrement sur les tempes et les joues.] 

Consultez la carte visage à l‘arrière du mode d‘emploi pour obtenir des 
instructions détaillées sur la manière de déplacer l‘appareil sur votre 
visage.

Remarque : ne passez pas l’appareil sur de grands grains de beauté,  
des tatouages, des taches de vin ou du maquillage permanent.

Remarque : N‘utilisez pas l‘appareil sur le contour des yeux, car cette 
peau est fine et fragile. Lorsque vous utilisez l‘appareil sur les ridules à 
côté de l‘œil, placez un doigt de l‘autre main sur le coin de la paupière  
et déplacez l‘appareil vers la tempe, en l‘éloignant du doigt. 

Remarque : Ne maintenez pas la tête d‘utilisation à un endroit après 
l‘avoir placée sur la peau. 
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5 Selon le type de l'embout et l'état de votre peau, commencez par traiter 
chaque zone 2 à 4 fois. Lorsque votre peau est habituée au traitement, 
augmentez à 4 à 6 fois ou commencez à utiliser l'embout normal. 
Lorsque vous utilisez l'embout normal, commencez par traiter chaque 
zone 3 à 4 fois. Lorsque votre peau est habituée au traitement,  
passez à 4 à 6 fois.

6 Lorsque vous avez fini de traiter toutes les zones, appuyez sur le bouton 
marche/arrêt pour éteindre l'appareil. Une séance complète dure environ 
5 minutes.

Selon votre type de peau, vous pouvez éprouver une sensation de chaleur 
et de picotement et votre peau peut légèrement rougir. Ceci est un effet 
temporaire, qui devrait s'atténuer au bout de 5 à 10 minutes.

Conseil : Dans les zones où il est plus difficile d'obtenir un contact parfait 
avec la peau, par exemple sur le front, essayez de tenir l'appareil de 
différentes façons. Essayez d'effectuer des mouvements verticaux et 
horizontaux pour trouver le meilleur moyen d'établir un contact correct avec 
la peau. Vous pouvez également essayer de garder la main immobile et 
déplacer plutôt la tête.

Attention : Si vous pensez que l'appareil a été endommagé (comme après 
une chute ou un choc), examinez soigneusement l'embout. Si l’embout est 
endommagé, remplacez-le. Afin d’éviter toute éraflure, n’utilisez pas un 
embout endommagé.

Après la séance 
Après la séance, appliquez un masque nourrissant, une crème de jour ou 
une crème de nuit et assurez-vous d'utiliser une protection solaire lorsque 
vous sortez. N’utilisez aucune autre méthode d’exfoliation mécanique ou 
chimique pendant 3 jours. N'effectuez pas d'électrolyse, d'épilation à la cire 
du visage et n'utilisez pas de crème dépilatoire dans les trois jours après 
avoir utilisé l'appareil. Vous pouvez vous maquiller immédiatement après la 
séance.

Attention : Ne plongez jamais l’appareil dans l’eau.   
N'utilisez pas de détergents chimiques pour nettoyer l'appareil.

Avertissement : n’utilisez jamais d'éponge à récurer, de produits 
abrasifs ou de détergents agressifs tels que de l’essence ou de 
l’acétone pour nettoyer le manche ou les embouts.

1 Assurez-vous que l’appareil est éteint avant de le nettoyer.
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2 Enlevez l’embout de l’appareil.

3 Nettoyez l’embout avec du liquide vaisselle et de l’eau chaude (70 °C 
max.). Si l’anneau exfoliant est sale, laissez l’embout tremper dans de 
l’eau chaude et du liquide vaisselle, ou dans une solution à base d’alcool, 
pendant 5 à 10 minutes. Vous pouvez utiliser la brosse pour nettoyer 
l’embout. Assurez-vous de nettoyer le filtre en retournant l’embout bas 
pour retirer les saletés restantes. Séchez l’embout avec une serviette non 
pelucheuse ou laissez-le sécher à l’air libre. Remettez-le sur le manche 
lorsqu’il est sec.

4 Nettoyez la poignée avec un chiffon humide.

5 Replacez l'embout sec sur l'appareil.

6 Nettoyez le socle de charge avec un chiffon humide.

Danger : Évitez de mouiller l'adaptateur et la base de recharge.  
Évitez de les plonger dans l’eau et ne les rincez jamais sous le robinet.

Nettoyez l’embout après chaque utilisation pour des raisons d’hygiène et 
afin d'éviter l’obstruction du filtre. Utilisez uniquement du liquide vaisselle ou 
une solution à base d’alcool (maximum 70 %) pour nettoyer l’embout.

Rangement
Rangez l’appareil, avec l’embout fixé dessus, sur le socle de charge ou dans 
la housse.

Remarque : Ne rangez pas l'embout sur l'appareil ou dans la housse  
s'il est mouillé.

Remplacement
Pour des résultats optimaux, il est recommandé de remplacer les embouts 
tous les six mois (ou plus tôt si la structure abrasive est déformée ou 
endommagée). Les embouts de rechange sont vendus sur le site Web de 
Philips. L'embout peut être identifié à l'aide du code du produit.  
Vous trouverez ce code à l'intérieur de l'embout.
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Commande d'accessoires
Pour acheter des accessoires ou des pièces de rechange, consultez le site 
Web www.shop.philips.com/service ou rendez-vous chez votre revendeur 
Philips. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs Philips 
de votre pays (consultez le dépliant de garantie internationale pour obtenir 
les coordonnées).

Recyclage
 - Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas être jeté avec les déchets 

ménagers (2012/19/EU).

 - Ce symbole signifie que ce produit contient une batterie rechargeable 
intégrée, qui ne doit pas être mise au rebut avec les déchets ménagers 
(2006/66/CE). Veuillez déposer votre produit dans un point de collecte 
agréé ou un centre de service après-vente Philips pour faire retirer la 
batterie rechargeable par un professionnel.

 - Respectez les réglementations de votre pays concernant la collecte 
séparée des appareils électriques et électroniques et des piles 
rechargeables. La mise au rebut appropriée des piles permet de protéger 
l'environnement et la santé.

Retrait de la batterie rechargeable
Ne retirez les batteries rechargeables que lorsque vous mettez 
l’appareil au rebut. Avant d’enlever les batteries, assurez-vous  
que l’appareil est débranché de la prise secteur et que les 
batteries sont complètement vides.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque 
vous utilisez des outils pour ouvrir l'appareil ou retirer la batterie 
rechargeable.

1 Retirez le dos et le panneau avant de l'appareil avec un tournevis et 
retirez le boîtier interne de l'appareil.

27Français

4222_100_1877_3_DFU-Luxury_A5_v4.indd   27 22/01/18   08:28



2 Retirez les clips du boîtier interne à l'aide d'un tournevis.

3 Retirez les éléments électroniques du boîtier interne (1) et détachez la 
batterie rechargeable (2).

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d'une assistance ou d'informations supplémentaires, 
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la 
garantie internationale.

Dépannage
Cette rubrique récapitule les problèmes les plus courants que vous pouvez 
rencontrer avec l'appareil. Si vous ne parvenez pas à résoudre un problème 
à l'aide des renseignements ci-dessous, rendez-vous sur le site  
www.philips.com/support et consultez la liste des questions fréquemment 
posées ou contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

Problème Solution

Je ne sais pas si l’appareil 
convient à ma peau.

Vous pouvez vérifier ici si l’appareil convient à votre peau.

L’appareil ne se charge 
pas.

Assurez-vous que la prise sur laquelle vous avez branché l’appareil est 
alimentée. Vérifiez que la tension indiquée sur l’appareil correspond 
à celle du secteur. Vérifiez si l’appareil est correctement placé sur le 
socle de charge. Si vous utilisez une prise dans une salle de bain, il peut 
être nécessaire d’allumer la lumière pour activer la prise. Si le voyant 
de l’appareil ne s’allume toujours pas ou si l’appareil ne se charge pas, 
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

L’appareil ne fonctionne 
pas lorsqu’il est en charge.

Il s'agit d'une mesure de sécurité. L’appareil ne doit pas fonctionner 
lorsqu’il est en charge. Pour une utilisation pendant 5 minutes, laissez 
l’appareil se charger pendant environ 1 heure.

Je n'obtiens pas de 
résultats optimaux lorsque 
j'utilise l'appareil sur peau 
humide.

Utilisez l'appareil uniquement sur peau sèche. L'appareil ne fonctionne 
de manière optimale que sur peau sèche.

1

2
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Problème Solution

Ma peau réagit lorsque 
j’utilise l’appareil.

Une légère rougeur peut apparaître immédiatement après avoir utilisé 
l’appareil. Vous pouvez également ressentir une sensation de chaleur 
et de picotement pendant l’utilisation. En général, ces réactions 
disparaissent au bout de quelques minutes et ne sont pas désagréables. 
Il est possible que votre peau devienne sèche et écailleuse, qu’elle 
reste rouge ou qu’elle gonfle. Dans ce cas, il est possible que vous ayez 
appuyé l’appareil trop fortement sur votre visage ou utilisé l’appareil à 
trop de reprises sur une même zone. Essayez d’exercer une pression 
moins forte lors de la séance suivante ou utilisez l’appareil à moins 
de reprises sur la zone. Dans de rares cas, l’appareil peut causer 
une ecchymose, une cloque, une égratignure ou un changement de 
pigmentation. La plupart des réactions cutanées disparaîtront en une 
semaine et un changement de pigmentation s’atténuera en plusieurs 
semaines ou quelques mois. Pour éviter d’éventuels effets secondaires, 
utilisez une crème de jour avec un indice de protection solaire ou une 
crème de protection solaire après la séance. Cela permet d’éviter les 
coups de soleil. L’appareil a été testé et homologué pour une utilisation 
telle que décrite dans le mode d’emploi. Les médicaments ou produits 
et leurs éventuels effets secondaires peuvent affecter des personnes de 
différentes manières. Il est toujours possible qu’un effet secondaire rare 
ou inconnu survienne lors de l’utilisation de cet appareil ou de tout autre 
produit. Dans ce cas, contactez le Service Consommateurs Philips si vous 
présentez un effet secondaire non mentionné ci-dessus.

Il est difficile de faire glisser 
l’appareil sur ma peau. Je 
ne sens pas l’aspiration. 
L’effet semble être moins 
important qu’après les 
séances précédentes.

Vérifiez si le filtre est obstrué. Rincez l’embout sous le robinet. Si l’anneau 
exfoliant est sale, laissez l’embout tremper dans de l’eau chaude et 
du liquide vaisselle, ou dans une solution à base d’alcool, pendant 5 à 
10 minutes. Vous pouvez utiliser la brosse de nettoyage pour nettoyer 
l’embout. Assurez-vous de nettoyer le filtre en dirigeant l’embout vers 
le bas pour retirer les saletés restantes. Séchez l’embout avec une 
serviette non pelucheuse ou laissez-le sécher à l’air libre. Vérifiez si 
vous ressentez l’aspiration lorsque l’embout est retiré : retirez l’embout 
et allumez l’appareil. Mettez un doigt sur le trou ; vous devez sentir 
l’aspiration. Si vous ne sentez pas l’aspiration, l’appareil est peut-être 
cassé. Contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.

J’ai du mal à maintenir 
l’aspiration sur mon front.

Essayez différentes façons de maintenir l’appareil sur le front afin de 
trouver l’angle correct pour l’embout et garantir un contact adapté avec 
la peau. Assurez-vous de déplacer lentement l’appareil sur le front.  
Vous pouvez essayer de garder votre main immobile et déplacer plutôt 
votre tête.

Je ne sais pas quand je 
peux commencer à utiliser 
l’embout normal.

Si vous ne ressentez aucun effet secondaire après avoir utilisé l’embout 
sensible, vous pouvez essayer l’embout normal. Remarque : la première 
fois que vous utilisez un nouvel embout, vous pouvez avoir une réaction 
cutanée différente. Laissez un peu de temps à votre peau pour s’adapter 
au nouvel embout.
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Giriş
Ürünümüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz; Philips'e hoş geldiniz! 
Philips'in sunduğu destekten tam olarak yararlanmak için ürününüzü  
www.philips.com/welcome adresinden kaydettirin. 

VisaCare nedir ve cildinize nasıl yardımcı olabilir? Yaş, uyku eksikliği, 
duygusal stres veya çevresel faktörler cildinizi kötü yönde etkileyebilir. 
Cildinizin yaşlandığına dair ilk belirtileri görmeniz ve cildinizin artık hızlı 
şekilde iyileşmemesi, cildinizin ekstra bakım ve ilgiye ihtiyacı olduğunu 
gösterir. Bu yüzden, bugün ve ileride cildinizin genç görünmesini sağlamak 
için yaşlanmanın ilk belirtileriyle başa çıkacak yeni formülümüz VisaCare'i 
geliştirdik. Cilt türünüze göre bir veya birkaç seanstan sonra cildinizin daha 
yumuşak ve daha canlı olduğunu hissedebilirsiniz. 4 ile 6 hafta arasında cilt 
dayanıklılığı ve daha dengeli bir cilt tonu gibi sonuçlarla karşılaşılabilir.

VisaCare'i rahat ev ortamınızda kullanarak cildinizin daha yumuşak, daha 
dayanıklı ve daha canlı olmasını sağlayabilirsiniz. VisaCare aynı anda ölü 
deriyi soyup masaj yapan çift işlevli sisteme sahiptir. Bu sistem, ölü deriyi 
yalnızca elinizle dökmeye kıyasla daha etkili ve kontrollüdür. Rutininizi 
geliştirmek için tasarlanmış VisaCare'i cildinizi yıkadıktan sonra ve besleyici 
maske, gündüz kremi ya da gece kremi uygulamadan önce kullanın. 
Uygulama sonrasında cildiniz maskeyi veya kremi daha iyi emecek kıvama 
gelir. Başlamaya hazır mısınız? VisaCare'i evde haftada iki kere kullanarak 
gerçek ve gözle görülür sonuçların keyfini çıkarın.

Philips Mikrodermabrazyon teknolojisi nasıl çalışır
Philips VisaCare aynı anda hem masaj yapan hem de ölü deriyi soyan 
DualAction Air Lift & Exfoliation sistemine sahiptir. Bu sistem, daha sıkı, 
pürüzsüz ve fark edilir şekilde ışıltılı bir cilt için cildin kendini yenileme 
sürecini harekete geçirir.

1 Peeling uygulayan uç, doğal hücre yenileme sürecinizi harekete geçirerek 
cildinizi yenileyip mükemmel dokulu ve daha sıkı, pürüzsüz bir cilt ortaya 
çıkarır. Cildi yenilemek ve kullanım sonrasında cildinizin en sevdiğiniz 
kremi daha iyi emmesini sağlamak için pürüzü ve çatlakları özenle giderir.

2 Air Lift System™ ölü cilt hücrelerini ortadan kaldırıp cildinize canlılık 
kazandırırken kan dolaşımını iyileştiren, nazik, harekete geçirici masaj  
etkisi yaratır.

Genel açıklama (Şek. 1)
1 Filtre
2 Soyma halkası
3 Mikrodermabrazyon ucu
4 Açma/kapama düğmesi
5 Şarj ışığı ve 'pil zayıf' göstergesi
6 Tutma yeri
7 Hava çıkışı
8 Şarj standı
9 Düzenli kullanım için ‘normal’ uç
10 Hafif kullanım için ‘hassas’ uç
11 Adaptör
12 Küçük fiş
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 - Kılıf (gösterilmiyor)

 - Temizleme fırçası (gösterilmiyor)

Önemli 
Cihazı kullanmadan önce bu kullanım kılavuzunu okuyun ve gelecekte de 
başvurmak üzere saklayın.

Tehlike
 - Adaptörü kuru tutmaya dikkat edin.Cihazı kesinlikle 

ıslak mekanlarda (örneğin, dolu bir küvetin 
yakınında, akan bir musluk veya dolu bir havuz 
yakınında) şarj etmeyin. 

Uyarı
 - Pili şarj etmek için yalnızca cihaz ile birlikte 

verilen ayrılabilir besleme ünitesini (SSW-2600) 
kullanın.

 - Bu cihaz, güvenliklerinden sorumlu kişilerin nezareti veya talimatı 
olmadan, düşük fiziksel, sinirsel ya da zihinsel becerilere sahip 
veya bilgi ve tecrübe açısından yetersiz kişiler tarafından  
(çocuklar da dahil) kullanılmamalıdır.

 - Küçük çocukların cihazla oynamaları engellenmelidir.
 - Yaralanmaları önlemek için hasar gören veya kırılan cihazı veya 

besleme ünitesini kullanmayın.
 - Adaptör içinde bir transformatör bulunur. Adaptörü kesip başka bir 

fişle değiştirmeyin, aksi takdirde cihazı kullanmak tehlikeli hale gelir.
 - Adaptör hasarlıysa, tehlikeyi önlemek için mutlaka bir başka orijinal 

adaptör ile değiştirildiğinden emin olun.
 - Uç kırılmışsa, çatlamışsa, hasar görmüşse veya kirliyse cihazı 

kullanmayın. Kullanmadan önce ucu her zaman kontrol edin. Emin 
değilseniz ucu değiştirin.

 - Küçük fişin kısa devre yapmasını önlemek için soketin içine metal 
içeren materyaller sokmayın.
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 - Bu cihazda bir mıknatıs bulunmaktadır. Mıknatısı kalp pillerinden 
uzak tutun. Kalp pilleri veya vücuduna takılı başka cihazlar bulunan 
kişiler mıknatıslara yaklaşmamalıdırlar. Bu kişiler mıknatısları 
kullanmadan veya mıknatıslara temas etmeden önce uzman tıbbi 
görüşlere danışılması gerekir.

Dikkat
 - Cihazı, masaj ve normal deri değişimini hızlandırmak üzere ölü üst 

cilt tabakasını ortadan kaldırma amaçları dışında başka bir amaç 
için kullanmayın.

 - Cihazı haftada en fazla iki kez kullanın, aksi takdirde cildiniz tahriş 
olabilir.

 - Cihazı kremlerle (ovma) veya kimyasal ya da mekanik peelinglerle 
birlikte kullanmayın, aksi takdirde cildiniz ve cihaz zarar görebilir.

 - Cihazı 5°C/40°F ile 35°C/95°F sıcaklık aralığında kullanın, şarj edin 
ve saklayın.

 - Pil ömrünü korumak için cihazı en az 3 ayda bir tamamen şarj edin.
 - VisaCare, kremlerin ve yüz maskelerinin emilimini artırır. Bu gelişme 

nedeniyle ciltte olumsuz bir reaksiyon görülebilir. VisaCare'in ilk  
2-4 haftalık kullanımı boyunca kremlerin değiştirilmemesi önerilir.  
Bu süreden sonra yeni bir krem kullanmaya başladığınızda kremi 
ilk olarak küçük bir alanda test edin. VisaCare'i kullandığınız 
cilt üzerine kremi uyguladığınızda olumsuz bir cilt reaksiyonu 
olursa bu kremi kullanmaya devam etmeyin. Cihazı kullanmaya 
başladığınızda veya en  
az 2 hafta ara verdikten sonra yeniden başlarken hassas uç ile 
başlayın. Bu sayede, cildiniz cihaza tekrar alışır.

Kullanılmaması gereken durumlar ve diğer uyarılar
Bu cihaz, yaşlanmanın yüzdeki ilk işaretlerini ortadan kaldırmak için 
geliştirilmiştir. Yıllar geçtikçe epidermal cilt tabakası iç ve dış faktörler nedeniyle 
inceldiğinden ciltteki pürüz ve foto yaşlanma daha belirgin hâle gelir. Bu 
cihazın odak noktası yüz cildidir (göz altındaki ve üstündeki alanlar hariç).
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Cihazı şu koşullarda kullanmayın:
 - Uygulama yapılacak bölgede cilt enfeksiyonları, açık yaralar, kızarıklıklar, 

yanıklar, güneş yanığı, yanma, egzama, sedef hastalığı, gül hastalığı, 
telenjiektazi (kuperoz veya varis) hassas cilt, uçuk veya aktif akne 
oluşumları gibi aktif enfeksiyonlar varsa.

 - Uygulama yapılacak bölgede büyük benler, dövmeler, lekeler, kalıcı 
makyaj veya herhangi bir cilt tahrişi varsa.

 - Cildiniz son iki hafta içinde uygulanan kimyasal veya mekanik peeling 
işlemi, lazer cilt modelleme, kısmi lazer tedavisi, mezoterapi tedavisi gibi 
bir kozmetik işlemin ya da dermal dolguyla yapılan başka bir tedavinin 
etkisindeyse.

 - Steroid veya akne ilacı (Accutane, Isotretinoine veya Roaccutane)  
gibi cildinizi etkileyebilecek ilaçlar kullanıyorsanız. Doktorunuza danışın.

 - Siğiliniz varsa bu cihazla ortadan kaldırmaya çalışmayın. Siğiller yayılabilir.

 - Yaranız varsa cihazı kullanmaya başlamadan önce doktorunuza veya 
dermatoloğunuza danışın.

 - Aktif peeling malzemesi içeren ev tipi bir cilt bakım sistemiyle birlikte.

Genel tavsiye
 - Her seanstan sonra cihazı kullandığınız bölgelere en az 3 gün boyunca 

30 veya daha fazla faktöre sahip güneş koruma (SPF) kremi uygulanması 
önerilir.

 - Önemli bir cilt hastalığınız varsa (melanom, bazal hücreli karsinom, 
aktinik keratoz, melazma, sistemik lupus eritematozus, porfiri, pıhtılaşma 
abnormalitesi ve keloit yaraları, aşırı yara oluşumu veya kötü yara 
iyileşme geçmişi gibi kolajen abnormaliteleri) cihazı kullanmaya 
başlamadan önce doktorunuza danışın.

 - Güneşin keyfini çıkarmak istiyorsanız (ör. yaz tatillerinde) tatillerden  
bir hafta önce ve güneşe maruz kaldığınız süre boyunca Sıkılaştırma 
ucunu kullanmayı bırakmanızı ve yalnızca Parlatma ucunu kullanmanızı 
tavsiye ederiz.

Elektromanyetik alanlar (EMF)
Bu Philips cihazı, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya ilişkin geçerli tüm 
standartlara ve düzenlemelere uygundur.

Şarj etme

Cihazın şarj edilmesi
Not: Cihazı pil tamamen şarj olmadan önce de kullanabilirsiniz. Ancak bu 
durumda, performansı ve çalışma süresi optimum düzeyde olmayacaktır.

Not: Şarj işlemi yaklaşık 8 saat sürer. Cihaz tam olarak şarj edildiğinde,  
30 dakikaya kadar kablosuz olarak kullanılabilir.
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1 Cihazın kapalı olduğundan emin olun.
2 Küçük fişi şarj standının soketine ve adaptörü de duvardaki prize takın.

3 Cihazı şarj standına yerleştirin.

 - Cihazın şarj olduğunu göstermek için şarj ışığı beyaz renkte yanıp söner. 

 - Pil tamamen şarj olduğunda, şarj ışığı devamlı olarak beyaz yanar. Şarj 
ediliyor ışığı yaklaşık 30 dakika sonra enerji tasarrufu sağlamak için söner.
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'Pil zayıf' göstergesi
Pil bitmek üzereyken şarj ışığı, kullanım sırasında ve cihazı kapattıktan sonra 
4 saniye boyunca sarı renkte yanıp söner. Pilin enerjisi hâlâ 5 dakikalık seansı 
tamamlamaya yetecek seviyededir. Pil tamamen boşsa cihaz otomatik 
olarak kapanır ve şarj ışığı çok hızlı bir şekilde sarı yanıp söner. 

Cihazın kullanıma hazırlanması
Cihazın ilk kullanımdan önce 8 saat şarj edildiğinden emin olun.

Hazırlık
Cihazı kullanmadan önce her zaman yüzünüzü yıkayın ve yavaşça kurulayın.

Not: Cihaz sadece kuru kullanım için tasarlanmıştır. Cihazı ıslak cilt üzerinde 
veya duşta ya da küvette kullanmayın.

Uygulama uçları
VisaCare iki farklı uç içerir:

 - Düzenli kullanım için ‘normal’ uç.

 - Hafif kullanım için ‘hassas’ uç.

Cildinizin vereceği tepkiyi görmek için ilk seansta ‘Hassas’ ucu kullanmanızı 
öneririz. Cildiniz ‘Hassas’ uca iyi tepki veriyorsa ‘Normal’ ucu deneyebilirsiniz. 
Normal ve olumsuz cilt reaksiyonları, bu kullanım kılavuzunun (bkz. 'Sorun 
giderme') başka bir bölümünde açıklanmaktadır. 

Not: Ön kapaktaki QR kodunu kullanarak veya bağlantıyı takip ederek 
cihazın doğru kullanımıyla ilgili talimatları içeren çevrimiçi videoyu izleyin.

Cihazın kullanımı
Not: Cihazı haftada iki kez kullanın. Cihazı daha sık kullanmayın, aksi takdirde 
cildiniz tahriş olabilir.

1 Cihazı çalıştırmak için açma/kapama düğmesine basın.
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2 Cihazı ilk kez kullanırken yüzünüze sürmeden önce ucu dirseğinizle 
bileğinizin arasında deneyin. Cihazı bir kere cildinizde gezdirin ve 
ardından yaklaşık bir saat bekleyin. Olası bir cilt reaksiyonu görülmezse 
uygulama ucunu güvenle yüzünüzde kullanabilirsiniz.

Not: Ucu kullanmadan önce mutlaka bakarak hasarlı olup olmadığını 
kontrol edin. Hasarlı bir uç cildinizi çizebilir. Uç hasarlıysa değiştirin.

Not: Cihazı uç olmadan kullanmayın, aksi takdirde cildiniz yıpranabilir ve 
istenmeyen cilt reaksiyonu oluşabilir.

3 Ucu emmeyi hissedeceğiniz şekilde cildinize koyun. Uç ve uygulama 
yapılacak bölge arasında daima tam cilt teması olduğundan emin olun. 
Ancak ucu cilt yüzeyine sert bir şekilde bastırmayın.

4 Ucu düz çizgiler hâlinde hafifçe hareket ettirin. Çeneden başlayıp 
yanaklara, alna ve burna geçin. Tüm alanlara uyguladığınızdan emin olun.

İpucu: Cildinizi gerip tutmak için boştaki elinizi kullanın. Cihazı elinize 
yaklaştırmayın. Bu sayede, özellikle şakaklarda ve yanaklarda daha kolay 
düzgün emme elde edilir.

Cihazı yüzünüzde gezdirme hakkında ayrıntılı talimatlar için kullanım 
kılavuzunun arkasındaki yüz haritasına bakın.

Not: Cihazı büyük benler, dövmeler, porto şarabı lekeleri veya kalıcı 
makyaj üzerinde hareket ettirmeyin.

Not: İnce ve narin olduğu için gözlerin altındaki veya üstündeki ciltte 
cihazı kullanmayın. Gözlerinizin yanındaki ince çizgilerde cihazı 
kullanırken diğer elinizin bir parmağını göz kapağınızın köşesine koyun  
ve cihazı parmaktan şakağa doğru hareket ettirin. 

Not: Uygulama ucunu cildinizde bir noktaya koyduktan sonra sabit 
tutmayın. 

5 Ucun türüne ve cildinizin durumuna bağlı olarak her bölgeye 2-4 kez 
uygulama yapmaya başlayın. Cildiniz uygulamaya alıştığında geçişleri 
4-6 kez yapmaya başlayın veya normal uygulama ucuna geçin. Normal 
uygulama ucu kullandığınızda her bölgeye 3-4 kez uygulama yapın. 
Cildiniz uygulamaya alıştığında geçişleri 4-6 defaya çıkarın.

6 Tüm bölgelere uygulama yaptıktan sonra cihazı kapatmak için açma/
kapama düğmesine basın. Tam bir seans yaklaşık 5 dakika sürer.

Cilt türünüze bağlı olarak sıcaklık hissi ve karıncalanma hissedebilirsiniz  
ve cildiniz biraz kızarabilir. Bu geçici bir etkidir ve 5-10 dakika içerisinde 
geçmesi gerekir.

İpucu: Alın gibi tam cilt teması elde etmenin zor olduğu bölgelerde cihazı 
tutmanın farklı yollarını deneyin. Dikey ve yatay hareketler deneyerek 
cildinizle doğru teması kurmak için en iyi yolu bulun. Elinizi sabit tutup 
başınızı hareket ettirmeyi de deneyebilirsiniz.

Dikkat: Cihazda hasar olduğundan şüpheleniyorsanız (örneğin, düşürme 
veya darbe sonrasında) ucu dikkatle inceleyin. Uç hasarlıysa değiştirin. 
Hasarlı ucu kullanmayın, aksi takdirde çizikler meydana gelebilir.
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Seans sonrası 
Uygulama sonrasında besleyici bir maske uygulayın ya da gündüz kremi 
veya gece kremi sürün ve dışarı çıktığınızda güneşten korunduğunuzdan 
emin olun. 3 gün boyunca başka bir mekanik ya da kimyasal deri soyma 
yöntemi kullanmayın. Cihazı kullandıktan sonra 3 gün boyunca elektroliz 
veya yüz ağdası yaptırmayın ya da tüy dökücü ilaç ya da krem kullanmayın. 
Uygulamadan hemen sonra makyaj yapabilirsiniz.

Dikkat: Cihazı suya batırmayın. Cihazı temizlemek için kimyasal 
maddeler kullanmayın.

Uyarı: Sapı ve uçları temizlemek için bulaşık süngeri, aşındırıcı 
temizlik malzemeleri veya benzin ya da aseton gibi zarar 
verebilecek sıvılar kullanmayın.

1 Temizlemeden önce cihazın kapalı olduğundan emin olun.

2 Ucu cihazdan çıkarın.

3 Ucu musluk altında sıcak su (en fazla 70°C) ve bir miktar bulaşık 
deterjanıyla temizleyin. Deri soyma halkası kirliyse ucu bulaşık deterjanlı 
sıcak suda veya alkol çözeltisinde 5-10 dakika bekletin. Temizlemek 
için fırça kullanabilirsiniz. Filtreyi temizlerken filtrenin içinde kalan tüm 
kirlerin giderilmesi için ucun ters durduğundan emin olun. Ucu tiftiksiz bir 
havluyla kurulayın veya havada kurumasını bekleyin. Kuruduktan sonra 
sap üzerine tekrar yerleştirin.
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4 Kolu nemli bir bezle silerek temizleyin.

5 Kuruyan uygulama ucunu tekrar cihaza takın.

6 Şarj ünitesini nemli bir bezle silin.

Tehlike: Adaptörü ve şarj standını kuru tutun. Hiçbir zaman suya 
daldırmayın veya musluk altında durulamayın.

Hijyenik nedenlerden ötürü ve filtrenin tıkanmasını önlemek için uygulama 
ucunu her kullanımdan sonra temizleyin. Uygulama ucunu temizlemek için 
yalnızca bulaşık deterjanı veya alkol çözeltisi (en fazla %70) kullanın.

Saklama
Cihazı ucu takılı hâlde şarj standında veya kılıfında saklayın.

Not: Cihaza takılı halde veya kılıfta ıslak bir uygulama ucu bulundurmayın.

Değiştirme
En iyi sonuçlar için ucun her altı ayda bir (ya da aşındırıcı yapısı deforme 
olmuş veya hasar görmüşse daha erken) değiştirilmesi önerilir. Yedek uçları 
web sitemizde bulabilirsiniz. Uç, ürün kodundan bulunabilir. Bu kodu ucun iç 
kısmında bulabilirsiniz.

Aksesuarların sipariş edilmesi
Aksesuar veya yedek parça satın almak için www.shop.philips.com/service 
adresini ziyaret edin ya da Philips bayinize gidin. Ülkenizdeki Philips Müşteri 
Hizmetleri Merkezi ile de iletişim kurabilirsiniz (iletişim bilgileri için dünya 
çapında geçerli garanti belgesine göz atın).

Geri dönüşüm
 - Bu simge, bu ürünün normal evsel atıklarla birlikte atılmaması gerektiği 

anlamına gelir (2012/19/EU).

 - Bu simge, bu üründe normal ev atıklarıyla birlikte atılmaması gereken 
yerleşik bir şarj edilebilir pil bulunduğu anlamına gelir (2006/66/EC).  
Şarj edilebilir pilin uzman bir kişi tarafından çıkarılması için, lütfen 
ürününüzü resmi bir toplama noktasına veya bir Philips servisine götürün.

 - Elektrikli ve elektronik ürünlerin ve şarj edilebilir pillerin ayrı olarak 
toplanmasına ilişkin ülkenizde yürürlükte olan yönetmeliklere uyun. 
İmha işleminin doğru şekilde yapılması çevreyi ve insan sağlığını olumsuz 
etkileyecek sonuçların önlenmesine yardımcı olur.
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Şarj edilebilir pili çıkarma
Şarj edilebilir pilleri yalnızca cihazı atarken çıkarın. Pilleri 
çıkarmadan önce cihazı prizden çıkardığınızdan ve pillerin 
tamamen boş olduğundan emin olun.

Cihazı açmak için araçlar kullanırken ve şarj edilebilir pili çöpe 
atarken tüm gerekli güvenlik önlemlerini alın.

1 Cihazın arka ve ön panelini bir tornavida ile sökün ve cihazın iç 
muhafazasını çıkarın.

2 Tornavida kullanarak klipsleri iç gövdeden çıkarın.

3 Elektronik parçaları iç gövdeden (1) çıkarın ve şarj edilebilir pili (2) çıkarın.

Garanti ve destek
Bilgi veya desteğe ihtiyaç duyarsanız, lütfen www.philips.com/support 
adresini ziyaret edin veya uluslararası garanti kitapçığını okuyun.

Sorun giderme
Bu bölümde, cihazla ilgili en sık karşılaşabileceğiniz sorunları özetleyeceğiz. 
Sorunu aşağıda verilen bilgilerle çözemezseniz, sıkça sorulan soruları içeren 
liste için www.philips.com/support adresini ziyaret edin veya ülkenizdeki 
Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişime geçin.

1

2
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Sorun Çözüm

Cihazın cildime uygun olup 
olmadığını bilmiyorum.

Lütfen cihazın cildiniz için uygun olup olmadığını kontrol edin.

Cihaz şarj olmuyor. Cihazı bağladığınız soketin çalıştığından emin olun. Cihaz üzerinde 
belirtilen voltajın yerel şebeke voltajıyla uygun olup olmadığını kontrol 
edin. Cihazın standa düzgün yerleştirilmiş olup olmadığını kontrol edin. 
Soket banyo dolabının içindeyse, soketi çalıştırmak için ışığı açmanız 
gerekebilir. Cihazın üzerindeki ışık hâlâ yanmıyorsa veya cihaz hâlâ şarj 
olmuyorsa ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmet Merkezi ile iletişime geçin.

Cihaz şarj olurken 
çalışmıyor.

Bu bir güvenlik önlemidir. Cihaz şarj olurken çalışmayacak şekilde 
tasarlanmıştır. Cihazı 5 dakikalık bir seans için yaklaşık 1 saat boyunca  
şarj edin.

Cihazı ıslak ciltte 
kullandığımda en iyi 
sonuçları elde etmiyorum.

Cihazı sadece kuru ciltte kullanın. Cihaz en iyi şekilde yalnızca kuru  
ciltte çalışır.

Cildim cihaz kullanımına 
reaksiyon gösteriyor.

Bu cihazı kullanma, kullanımdan hemen sonra hafif kızarıklığa yol açabilir. 
Kullanım sırasında sıcak bir karıncalanma hissedebilirsiniz. Bu etkiler 
genellikle birkaç dakika içerisinde kaybolur ve hafif şekilde yaşanır. 
Cildinizin kuruması veya pul pul soyulması, kızarıklığın hemen geçmemesi 
veya şişkinlik oluşması mümkündür. Bu durumda cihazı yüzünüze çok 
sert bastırmış veya aynı bölgeden çok fazla kez geçmiş olabilirsiniz. 
Bir sonraki seans sırasında cihaza daha az baskı yapmayı veya cihazı 
bölgeden daha az geçirmeyi deneyin. Ender görülen bazı durumlarda 
cihaz, yaraya veya su toplanmasına, çiziğe veya pigmentasyon 
değişimine neden olabilir. Neredeyse tüm cilt reaksiyonları bir hafta 
içerisinde geçer, pigmentasyon değişimi ise birkaç hafta ya da birkaç ay 
içerisinde azalır. Olası yan etkileri önlemek için seanstan sonra güneşe 
karşı koruma faktörlü gündüz kremi veya güneş kremi kullanın. Böylece 
güneş yanıklarının oluşması engellenir. Cihazın kullanım kılavuzunda 
açıklanan şekilde kullanıldığında kullanımının güvenli olduğu test edilmiş 
ve onaylanmıştır. İlaçlar veya ürünler ve bunların olası yan etkileri 
bireyleri farklı şekillerde etkileyebilir. Bu cihazın veya başka bir ürünün 
kullanımı sonucu her zaman nadir veya daha önce karşılaşılmamış bir yan 
etkinin görülme olasılığı olduğundan böyle bir yan etkiyle karşılaşırsanız 
lütfen Philips Müşteri Destek Merkezi ile iletişim kurun.

Cihazı cildimde 
kaydırmak zor/Emmeyi 
hissetmiyorum/Önceki 
seanslardan sonra 
uygulamanın etkisi daha az 
görünüyor.

Filtrenin tıkanmış olup olmadığını kontrol edin. Ucu musluk suyuyla 
yıkayın. Deri soyma halkası kirliyse ucu bulaşık deterjanlı sıcak suda 
5-10 dakika bekletin. Temizlemek için temizleme fırçası kullanabilirsiniz. 
Filtrede kalan kiri durulamak için filtreyi ucunu ters çevirip temizleyin. Ucu 
tiftiksiz bir havluyla veya hava etkisi ile kurutun. Uç çıkarıldığında emmeyi 
hissedip hissetmediğinizi kontrol edin: Ucu çıkarın ve ardından cihazı 
kapatın. Parmağınızı delik üzerine koyduğunuzda emmeyi hissedebiliyor 
olmanız gerekir. Emmeyi hissetmiyorsanız cihaz bozulmuş olabilir.  
Lütfen ülkenizdeki Philips Müşteri Hizmetleri Merkezi ile iletişim kurun.

34 Türkçe
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Sorun Çözüm

Alnımda emmeyi 
sağlamakta zorlanıyorum.

Alında iyi bir cilt teması için doğru uç açısını bulmak amacıyla cihazı farklı 
şekillerde tutun. Cihazı alnınız üzerinde yavaşça hareket ettirdiğinizden 
emin olun. Elinizi sabit tutup başınızı hareket ettirmeyi  
de deneyebilirsiniz.

‘Normal’ ucu ne zaman 
kullanmaya başlayacağımı 
bilmiyorum.

‘Hassas’ uç kullanımından yan etki görmemeye başladığınızda ‘Normal’ 
ucu deneyebilirsiniz. İlk defa yeni bir uç kullandığınızda cildinizin farklı  
bir reaksiyon verebileceğini lütfen unutmayın. Yeni uca alışması için 
cildinize zaman tanıyın.

35Türkçe
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.)2
الحل المشكلة

استخدام هذا الجهاز قد يؤدي إلى احمرار خفيف مباشرة بعد الاستخدام. وقد تشعرين بالدفء، أو وخز 
أثناء الاستخدام. عادة ما تختفي هذه الآثار في غضون عدة دقائق، وعادة ما تكون ممتعة. ومن الممكن 
أن تشعرين بجفاف أو تقشر بالجلد، احمرار أو تورم لفترات طويلة. في هذه الحالة يحتمل قيامك بضغط 
الجهاز على وجهك أكثر مما يلزم أو تمريره على منطقة محددة لمرات كثيرة جدًا. لذا حاولي الضغط على 

الجهاز بصورة أخف أثناء الجلسة التالية أو تمرير الجهاز فوق المنطقة ذاتها مرات أقل. في حالات نادرة قد 
يـُحدث الجهاز كدمة، بثرة، خدش أو تغيـّر في اللون. ولكن ستختفي جميع ردود الفعل الجلدية السابقة 

في غضون أسبوع تقريبـًا، وسينخفض تغيير اللون في غضون عدة أسابيع أو بضعة أشهر. لتجنب الآثار 
الجانبية المحتملة، استخدمي كريم النهار مع واقي الشمس أو كريم الحماية من أشعة الشمس بعد جلسة 
العلاج. فهذا يساعد على تجنب حروق الشمس. تم اختبار هذا الجهاز والتأكد من كونه آمنـًا عند الاستخدام 

بالطريقة الموضحة في دليل المستخدم. علمـًا بأن الأدوية أو غيرها من المنتجات التي لها آثاره جانبية 
محتملة يمكن أن تؤثر على الأفراد بطرق مختلفة. ونظرًا للاحتمال الدائم بحدوث تأثير جانبي نادر أو غير 

معروف سابقـًا باستخدام هذا الجهاز أو أي منتج آخر، يرجى الاتصال بمركز Philips لرعاية المستهلك في 
حالة مواجهة تأثير جانبي لم يرد ذكره أعلاه.

أشعر بتهيـّج بشرتي عقب استخدام 
الجهاز.

تحققي مما إذا كان الفلتر مسدودًا. احرصي على تنظيف الرأس بشطفه تحت الصنبور. إذا كانت حلقة 
التقشير متسخة، فاتركي الرأس منقوعـًا في الماء الساخن مع سائل الغسيل لمدة 10-5 دقائق. يمكنكِ 
استخدام فرشاة التنظيف لتنظيفه. تأكدي من تنظيف الفلتر مع قلب الرأس لإزالة أية أوساخ متبقية في 

الفلتر. ثم جففي الرأس بمنشفة خالية من الوبر أو اتركيه في الهواء حتى يجف. تحققي مما إذا كان يمكنكِ 
الشعور بشفط الجهاز عند سحب الرأس: قومي بإزالة الرأس ثم تشغيل الجهاز. عند وضع إصبعك على 

التجويف، يجب أن تكوني قادرة على الشعور الشفط. إذا كنتِ لا تشعرين بالشفط، فيحتمل أن يكون الجهاز 
مكسورًا. يرجى الاتصال بمركز رعاية مستهلك Philips التابع لدولتك.

من الصعب انزلاق الجهاز على بشرتي/لا 
أشعر بالشفط/يبدو أن التأثير انخفض 

عن الدورات السابقة.

جرّبي أساليب مختلفة لحمل الجهاز للعثور على الزاوية الصحيحة للرأس مع الجبهة لتوفير الاتصال بالجلد 
بالصورة المناسبة. تأكدي من تحريك الجهاز ببطء فوق الجبين. يمكنك محاولة تثبيت يدكِ وتحريك رأسك 

بدلاً منها.

لدي مشكلة في الحفاظ على شفط 
الجبهة.

طالما لا تواجهين آثارًا جانبية عقب استخدام الطرف "الحساس"، سيمكنك تجربة الرأس "عادي". يرجى 
ملاحظة أنه في المرة الأولى من استخدام رأس جديد، قد يكون لديك رد فعل جلدي مختلف. لذا، امنحي 

بشرتك بعض الوقت لتعتاد على الرأس الجديد.

لا أعرف موعد بدء استخدام الرأس 
"عادي".
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ثم إزالة مشابك التثبيت من الجسم الداخلي باستخدام مفك البراغي.  2

وفي النهاية قومي بإزالة الأدوات الإلكترونية من المبيت الداخلي )1( ثم فصل البطارية القابلة لإعادة الشحن )2(.  3

الضمان والدعم
إذا كنت بحاجة إلى معلومات أو دعم، يـُرجي زيارة   www.philips.com/supportأو قراءة كتيب الضمان 

العالمي.

استكشاف الأخطاء وإصلاحها
يلخص هذا الفصل المشكلات الأكثر شيوعـًا التي قد تواجهها مع الجهاز. إذا تعذر عليك حل المشكلة باستخدام 

المعلومات الواردة أدناه، فقم بزيارة الموقع www.philips.com/support للحصول على قائمة بالأسئلة 
المتداولة أو اتصل بمركز رعاية المستهلك التابع لبلدتك.

الحل المشكلة

يرجى التحقق مما إذا كان الجهاز مناسبـًا لبشرتكِ. لا أعرف إذا كان الجهاز مناسبـًا 
للاستخدام على بشرتي.

تأكدي من صلاحية مأخذ التيار المتصل به الجهاز. تحققـِي مما إذا كان الجهد المشار إليه على الجهاز يتوافق 
مع الجهد الكهربائي المحلي. تحققي من وضع الجهاز في الحامل بشكل صحيح. إذا كنتِ تستخدمين 

مأخذ توصيل موجود في كابينة الحمام، فقد يلزم تشغيل الضوء لتنشيط المقبس. إذا استمر ضوء الجهاز 
في التوقف عن الإضاءة أو إذا كان الجهاز متوقف عن الشحن، فاتصلي بمركز رعاية مستهلك Philips في 

دولتك.

لا يتم شحن الجهاز.

وهذا إجراء مـُعزز للسلامة. هذا الجهاز غير مصمم للعمل أثناء الشحن. اتركي الجهاز يشحن لمدة ساعة 
واحدة تقريبـًا لاستخدامه في جلسة مدتها 5 دقائق.

لا يعمل الجهاز عند شحنه.

استخدمي الجهاز على جلد جاف فقط. فالجهاز يعمل بطريقة مثالية على الجلد الجاف فقط. لا أحصل على أفضل النتائج عند 
استخدام الجهاز على جلد رطب.

1

2
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ف رأس العلاج بعد كل استخدام للحفاظ على صحة بشرتكِ ومنع انسداد الفلتر. لا تستخدمي سوى 

طلب الملحقات
لشراء ملحقات أو قطع غيار، يرجى التفضل بزيارة www.shop.philips.com/service أو الذهاب إلى وكيل 
شركة Philips. يمكن كذلك الاتصال بمركز رعاية المستهلك في شركة Philips التابع لبلدتك )يرجى الرجوع 

إلى نشرة الضمان حول العالم للتعرف على تفاصيل الاتصال(.

إعادة التدوير
- .)EU/2012/19( يعني هذا الرمز ضرورة عدم التخلص من هذا المنتج مع المخلفات المنزلية العادية

يعني هذا الرمز أن هذا المنتج يحتوي على بطارية قابلة لإعادة الشحن مدمجة ويجب عدم التخلص منها  -
مع المخلفات المنزلية العادية  )EC/2006/66 (. يرجى أخذ المنتج إلى نقطة تجميع رسمية أو مركز خدمة 

فيليبس لإزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن بطريقة احترافية.

اتبع القواعد المحلية المعمول بها في بلدك والمعنية بتجميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية والبطاريات  -
القابلة لإعادة الشحن والمستعملة بصورة منفصلة. يساعد التخلص الصحيح من المنتجات القديمة في منع 

حدوث عواقب سلبية على البيئة وصحة الإنسان.

إزالة البطارية القابلة لإعادة الشحن
لا تقم بإزالة البطاريات القابلة لإعادة الشحن إلا عند التخلص من الجهاز. قبل إزالة البطاريات، تأكد من 

فصل الجهاز من مقبس الحائط وتأكد من أن البطاريات فارغة تمامـًا.

اتخذ أي احتياطات سلامة ضرورية عند التعامل مع الأدوات اللازمة لفتح الجهاز وعند التخلص من البطارية 
القابلة لإعادة الشحن. 

قومي بإزالة اللوحة الخلفية واللوحة الأمامية للجهاز باستخدام مفك براغي وإخراج المبيت الداخلي للجهاز.  1
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وتأكدي من إيقاف تشغيل الجهاز قبل بدء تنظيفه.  1

قومي بإزالة الرأس من الجهاز.  2

يمكنكِ تنظيف الرأس تحت صنبور مياه ساخنة )70 درجة مئوية كحد أقصى( مع القليل من سائل الغسيل.   3
إذا كانت حلقة التقشير متسخة، فاتركي الرأس منقوعـًا في الماء الساخن مع سائل الغسيل أو في محلول 
الكحول لمدة 10-5 دقائق. ويمكنكِ استخدام الفرشاة لتنظيفه. تأكدي أيضـًا من تنظيف الفلتر وهو مقلوب 

لإزالة أية أوساخ عالقة فيه. مع الحرص على تجفيف الرأس بمنشفة خالية من الوبر أو تركه في الهواء حتى 
يجف. ثم ضعيه مجددًا على المقبض عندما يكون جافـًا.

نظفي المقبض بقطعة قماش رطبة.  4

ثم ضعي رأس العلاج الجاف مرة أخرى على الجهاز.  5

وامسح حامل الشحن بقطعة قماش رطبة.خطر: احرصي على جفاف المحول ومحرك الشحن.  6

 لا تغمريهما في الماء أو تشطفيهما تحت الصنبور مطلقـَا.

وقومي بتنظيف رأس العلاج بعد كل استخدام للحفاظ على صحة بشرتكِ ومنع انسداد الفلتر. لا تستخدمي سوى 
سائل غسيل أو محلول كحولي )بتركيز ٪70 كحد أقصى( لتنظيف رأس العلاج.

التخزين
قومي بتخزين الجهاز مع الرأس المرفق في حامل الشحن أو الحقيبة.

ملاحظة: لا تضعي رأس العلاج على الجهاز أو تخزنيه في الحقيبة وهو رطب.

الاستبدال
للحصول على أفضل النتائج، يستحسن استبدال الرؤوس كل ستة أشهر )أو قبل ذلك إذا كان هيكل الكشط 

مشوهـًا أو تالفـًا(. علمـًا بأن الرؤوس البديلة متاحة على موقعنا. يمكن تحديد نوع الرأس بواسطة رمز المنتج. 
ويمكنك العثور على هذا الرمز على جانب الرأس.
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ملاحظة: تحققي بصريـًا من الرأس باستمرار قبل الاستخدام لمعرفة ما إذا كان تالفـًا. فالرأس التالف يخدش 

 لا تستخدمي الجهاز بدون الرأس لأن هذا لا يفيد بشرتكِ وقد يسبب في حدوث رد فعل جلدي غير 

ضعي الرأس على وجهكِ بطريقة تشعرين فيها بالشفط. تأكدي من تلامس الجلد بالكامل بين الرأس   3
والمنطقة المراد علاجها. ومع ذلك، لا تضغطي الرأس بقوة على سطح الجلد.

حركي الرأس بلطف في خطوط مستقيمة. وابدئي من الذقن، ثم انتقلي إلى الخدين والجبين والأنف، وتأكدي   4
من معالجة جميع المناطق.

نصيحة: استخدمي إحدى يديكِ لشد البشرة وتثبيتها. حركي الجهاز بعيدًا عن يدكِ. هذا يزيد من سهولة الشفط 
بدرجة مناسبة، خاصة على الصدغين والخدين.

انظري على خريطة الوجه الموجودة في الجزء الخلفي من دليل المستخدم للحصول على تعليمات مفصلة حول 
كيفية تحريك الجهاز على وجهكِ.

ملاحظة: لا تحركي الجهاز على شامات كبيرة، وشم، وحمات حمراء أو ماكياج دائم.

ملاحظة: لا تستخدمي الجهاز على الجلد الموجود تحت العينين أو فوقها، لأنه رقيق وحساس. عند استخدام 
الجهاز على الخطوط الدقيقة الموجودة جانب العين، ضعي أحد أصابعكِ على جهة أخرى في زاوية الجفن ثم حركي 

الجهاز بعيدًا عن الأصبع نحو الصدغ.

 ملاحظة: لا تثبتي رأس المعالجة في موضع واحد عند وضعه على الجلد. 

اعتمادًا على نوع الرأس وحالة بشرتك، ابدئي في علاج كل منطقة من 2 إلى 4 مرات. وعندما تعتاد بشرتك   5
على العلاج سيمكن حينها زيادة عدد الجلسات من 4 إلى 6 فضلاً على إمكانية استخدام الرأس العادية. عند 

استخدام الرأس العادية، ابدئي علاج كل منطقة من 3 إلى 4 مرات. عند اعتياد بشرتك على العلاج، سيمكنك 
زيادة الجلسات من 4 إلى 6 مرات.

عند الانتهاء من علاج جميع المناطق، اضغطي على زر التشغيل/الإيقاف لإيقاف تشغيل الجهاز. تستغرق   6
الجلسة الكاملة حوالي 5 دقائق.

واعتمادًا على نوع بشرتك، قد تشعرين بالدفء أو وخز بالجلد وقد تصبح البشرة حمراء قليلاً. هذا التأثير مؤقت 
فقط وينبغي أن يتلاشى في غضون 5 إلى 10 دقائق.

نصيحة: في المناطق التي يصعب فيها الاتصال الكامل بالجلد، مثل الجبين، جربي أساليب مختلفة لحمل الجهاز. 
مع تجربة الحركات العمودية والأفقية للعثور على أفضل أسلوب لتوفير الاتصال المناسب مع بشرتك. يمكنكِ 

تثبيت يدكِ وتحريك الرأس بدلاً منها.

تنبيه: إذا ساوركِ الشك بخصوص تلف الجهاز )بعد السقوط أو الارتطام(، فافحصي الرأس بعناية. إذا تلف 
الرأس، فاستبدليه. لا تستخدمي الرأس التالف لأنه سيسبب خدوش.

بعد العلاج 
بعد العلاج، ضعي قناع مغذي، أو كريم النهار أو كريم الليل وتأكدي من استخدام واقي من الشمس عند 

الخروج. لا تستخدمي أي وسيلة أخرى للتقشير الميكانيكي أو الكيميائي لمدة 3 أيام. لا تخضعي لعملية تحليل 
كهربائي أو تنعيم للوجه أو تستخدمي مزيل للشعر في غضون 3 أيام بعد استخدام الجهاز. يمكنكِ وضع 

مستحضرات التجميل فورًا بعد العلاج.

تنبيه: لا تغمري الجهاز في الماء. لا تستخدمي الكيماویات لتنظیف الجھاز.

تحذير: يحظر على الإطلاق استخدام وسادات التطهير أو مواد التنظيف الكاشطة أو السوائل قابله للاشتعال 
مثل البنزين أو الأسيتون لتنظيف المقبض أو الرؤوس.
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مؤشر „البطارية منخفضة“
عندما تكون البطارية فارغة تقريبـًا، سيومض ضوء الشحن الأصفر لمدة 4 ثوانٍ أثناء الاستخدام وبعد إيقاف 

تشغيل الجهاز. لا تزال البطارية تحتوي على ما يكفي من الطاقة لدورة كاملة مدتها 5 دقائق. عندما تكون 
البطارية فارغة تمامـًا، سينطفئ الجهاز تلقائيـًا وسيومض ضوء الشحن الأصفر بسرعة كبيرة. 

التجهيز للاستخدام
تأكدي من شحن الجهاز لمدة 8 ساعات قبل استخدامه للمرة الأولى.

الإعداد
احرصي دائمـًا على تنظيف وجهكِ ثم تجفيفه بلطف قبل استخدام الجهاز.

ملاحظة: الجهاز مخصص للاستخدام الجاف فقط. لا تستخدميه على الوجه الرطب أو في الحمام أو حوض 
الاستحمام.

نصائح الاستخدام
يأتي VisaCare مزودًا برأسين مختلفين:

رأس عادى للاستخدام المنتظم. -

رأس حساس للاستخدام اللطيف. -

ننصحكِ باستخدام الرأس الحساس خلال الجلسات الأولى لنرى كيفية تفاعل جلدكِ. إذا تكيـّف الجلد بشكل 
جيد مع الرأس ‚الحساس‘، فيمكنك تجربة الرأس „العادي“. تم وصف ردود الفعل الطبيعية والجلدية السلبية 

في موضع آخر من دليل المستخدم )انظر ‚استكشاف الأخطاء وإصلاحها‘(. 

ملاحظة: استخدمي رمز الاستجابة السريعة الموجود على الغلاف الأمامي أو اتبعي الرابط لمشاهدة الفيديو 
المتاح عبر الانترنت للحصول على تعليمات حول استخدام الجهاز بصورة صحيحة.

استخدام الجهاز
ملاحظة: استخدمي الجهاز مرتين أسبوعيـًا. لا تستخدمي الجهاز بعدد مرات أكثر، لأن هذا قد يسبب تهيج 

الجلد.

اضغطي على زر التشغيل/إيقاف التشغيل لتشغيل الجهاز.  1

عند استخدام الجهاز لأول مرة، اختبري الرأس على ساعدك قبل استخدامه على الوجه. حركي الجهاز فوق   2
بشرتك مرة واحدة ثم انتظري لمدة ساعة تقريبـًا. إذا كان رد فعل الجلد محتمل ، فيمكنك استخدام هذا 

الرأس على وجهكِ بأمان.

ملاحظة: تحققي بصريـًا من الرأس باستمرار قبل الاستخدام لمعرفة ما إذا كان تالفـًا. فالرأس التالف يخدش 
بشرتكِ. إذا تلف الرأس، فاستبدليه.

ملاحظة: لا تستخدمي الجهاز بدون الرأس لأن هذا لا يفيد بشرتكِ وقد يسبب في حدوث رد فعل جلدي غير 
مرغوب فيه.
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الشحن

شحن الجهاز
ملاحظة: يمكنكِ استخدام الجهاز قبل شحن البطارية بالكامل. مع العلم بأنكِ لن تحصلي على أداء وفترة 

تشغيل مثالية في هذه الحالة.

ملاحظة: يستغرق الشحن عادة 8 ساعات تقريبـًا. عندما يكون الجهاز مشحونـًا بالكامل، يمكن تشغيله بدون 
سلك لمدة تصل إلى 30 دقيقة.

تأكد من إيقاف تشغيل الجهاز.  1

ادخلي القابس الصغير في مأخذ التوصيل بحامل الشحن ثم ادخلي المهايئ في مأخذ التوصيل الجداري.  2

ضعي هذا الجهاز على حامل الشحن.  3

يومض مصباح الشحن باللون الأبيض للإشارة إلى أن الجهاز يجري شحنه.  -

عندما تكون البطارية مشحونة بالكامل، سيومض ضوء الشحن باللون الأبيض باستمرار. بعد 30 دقيقة  -
تقريبـًا، ينطفئ مصباح الشحن لتوفير الطاقة. 
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احرصي على شحن الجهاز تمامـًا كل 3 أشهر على الأقل للحفاظ على عمر البطارية. -

يعزز VisaCare درجة امتصاص الكريمات وأقنعة الوجه. وبسبب هذا الامتصاص المعزز، يمكن أن يحدث  -
 .VisaCare رد فعل سلبي الجلد. لذا ينصح بعدم تغيير نوع الكريم خلال أول 4-2 أسابيع من استخدام
عند البدء في استخدام كريم جديد بعد هذه الفترة، اختبري هذا الكريم على مساحة صغيرة. كما يوصى 

بعدم الاستمرار في استخدام هذا الكريم في حالة حدوث رد فعل سلبي للجلد بعد وضعه على الجلد 
الذي تم استخدام VisaCare عليه. عند البدء في استخدام الجهاز، أو إعادة تشغيله بعد التوقف لأكثر 

من أسبوعين، فابدئي مجددًا باستخدام الرأس الحساس. وهذا سيسمح لبشرتك بالاعتياد مجددًا على 
استخدم للجهاز.

موانع وتحذيرات أخرى
تم تصميم هذا الجهاز لمعالجة أولى علامات الشيخوخة على الوجه. نظرًا لأن طبقة الجلد تصبح أرق على مر 

السنين بسبب العوامل الخارجية والداخلية، فإن خشونة الجلد وعلامات تلف البشرة تصبح أكثر وضوحـًا. لذا 
يركـّز هذا الجهاز على بشرة الوجه )باستثناء المنطقة الموجودة تحت العينين وفوقهما(.

لا تستخدمي هذا الجهاز في الحالات التالية:
إذا كان لديكِ التهابات جلدية، جروح مفتوحة، طفح جلدي، حروق عادية، حروق من الشمس، التهاب،  -

أكزيما، صدفية، عـُد وردي، توسع بالشعيرات )الوردية أو عروق العنكبوت(، حساسية بالجلد، التهابات 
نشطة مثل الهربس أو حب الشباب النشط في المناطق التي يتم علاجها.

إذا كان لديكِ شامات كبيرة، وشم، وحمات حمراء، أو تضعين مكياج دائم أو تعانين من أي تهيـّج بالجلد  -
في المناطق التي يتعين علاجها.

إذا كانت بشرتك لا تزال تتعافى من إجراء تجميلي، مثل تقشير كيميائي أو ميكانيكي، تسوية سطح البشرة  -
بالليزر، التقشير بالليزر، أو العلاج الميزوثيرابي أو أي علاج آخر يتضمن على حشو جلدي في الأسبوعين 

الماضيين.

إذا كنتِ تتناولين دواءً قد يؤثر على بشرتكِ، مثل المنشطات أو أدوية حب الشباب )أكوتان، إيسوتريتينوين  -
أو روكوتان(. استشيري طبيبتك.

إذا كان لديكِ بثور، لا تحاولي التخلص منها باستخدام هذا الجهاز. حيث يمكن أن تنتشر هذه البثور. -

إذا كان لديكِ ندبات، فاستشيري الطبيب العام أو طبيب الأمراض الجلدية قبل بدء استخدام الجهاز. -

كما يحظر استخدامه مع أي تركيبه منزلية أخرى للعناية بالبشرة تحتوي على عنصر تقشير نشط. -

نصائح عامة
بعد كل جلسة، ينصح باستخدام واقي من الشمس بدرجة 30 أو أعلى على المناطق التي استخدمت  -

الجهاز عليها، لمدة لا تقل عن 3 أيام.

إذا كان لديكِ إصابة جلدية كبيرة )بما في ذلك على سبيل المثال لا الحصر سرطان الجلد، سرطان الخلايا  -
القاعدية، تقرن الجلد السفعي، كلف، ذئبة حمامية مجموعية، البورفيرية، شذوذ في التخثر وتشوهات في 
الكولاجين مثل الجروح النخاعية، فرط تشكيل الندبات أو تاريخ مرضي بسوء التئام الجروح(، فاستشيري 

الطبيب قبل بدء استخدام الجهاز.

إذا كنتِ تخططين للاستمتاع بالشمس )على سبيل المثال أثناء قضاء العطلات الصيفية( فنوصي بالتوقف  -
عن استخدام الرأس الخشن ولا تستخدمي سوى رأس التنعيم قبل أسبوع من العطلات وطوال فترة 

التعرض لأشعة الشمس لساعات طويلة.

)EMF( المجالات الكهرومغناطيسية
إن هذا الجهاز الذي تقدمه Philips يتوافق مع جميع المعايير واللوائح المعمول بها فيما يتعلق بالتعرض 

للمجالات الكهرومغناطيسية.
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مهم 
يـُرجى قراءة دليل المستخدم هذا بعناية قبل استخدام الجهاز والاحتفاظ به للرجوع إليه في المستقبل.

خطر
حافظي على إبقاء المهايئ جافـًا.يحظر شحن هذا الجهاز في محيط رطب )على سبيل المثال بالقرب من  -

حمام ممتلئ بالمياه أو دش أو بالقرب من بركة سباحة(. 

تحذير

لشحن البطاریة، استخدمي فقط وحدة تزويد الطاقة القابلة للفصل )SSW-2600( المتوفرة مع الجهاز. -

  هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( ذوي القدرات الجسدية 
أو الحسية أو العقلية المنخفضة، أو من لم يكن لديهم سابق خبرة أو معرفة، ما لم يقدم لهم الشخص 

المسؤول عن سلامتهم الإشراف أو الإرشادات المتعلقة باستخدام الجهاز. 

ويجب الإشراف على الأطفال للتأكد من أنهم لا يعبثون بالجهاز. -

لا تستخدمي الجهاز أو وحدة تزويد الطاقة إذا كانت تالفة أو مكسورة لتجنب الإصابات. -

يحتوي المهايئ على محول. لا تقطع المهايئ لاستبداله بمأخذ آخر حيث يتسبب ذلك في حالة خطيرة. -

إذا تعرض المهايئ للتلف، فيجب استبداله دائمـًا بمهايئ من نوع أصلي لتفادي وقوع خطر. -

لا تستخدمي الجهاز إذا كان الرأس مكسورًا أو به تشقق أو تلف أو أوساخ. افحصي الرأس دائمـًا قبل  -
الاستخدام. وإذا ساورك الشك، فاستبدلي الرأس.

يوصى بعدم إدخال المواد المحتوية على المعادن في مأخذ توصيل القابس الصغير لتجنب حدوث قصر في  -
الدائرة الكهربائية.

يحتوي هذا الجهاز على مغناطيس. لذا، احرصي على إبعاد المغناطيس عن أجهزة تنظيم ضربات القلب.  -
كما لا ينبغي على الأشخاص الذين لديهم أجهزة لتنظيم ضربات القلب أو أجهزة أخرى مزروعة في 

أجسادهم الوجود بالقرب من المغناطيس. كما يلزم الحصول على استشارة طبية متخصصة قبل استخدام 
هؤلاء الأشخاص للمغناطيس أو ملامستهم له.

تنبيه
لا تستخدمي الجهاز لأي غرض آخر بخلاف التدليك وإزالة طبقة الجلد العلوي الميت بلطف لتسريع دوران  -

الجلد الطبيعي.

لا تستخدمي الجهاز أكثر من مرتين في الأسبوع، لأن هذا قد يسبب تهيج بالجلد. -

لا تستخدمي الجهاز مع كريمات )الصنفرة( أو مع مواد تقشير كيميائي أو ميكانيكي، فذلك قد يتسبب في  -
تلف الجهاز وإلحاق الضرر بالبشرة.

يلزم استخدام الجهاز وشحنه وتخزينه في درجة حرارة تتراوح ما بين 5 درجات مئوية/40 درجة فهرنهايت  -
و35درجة مئوية/95 درجة فهرنهايت.
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مقدمة
 ،Philips ومرحبـًا بك إليها! لتستفيد بشكل كامل من الدعم الذي تقدمه Philips تهانينا على شرائك من

 .www.philips.com/welcome سجـّل منتجك على

ما المقصود من VisaCare وكيف يمكن أن يساعد بشرتك؟ العمر، قلة النوم، الإجهاد العاطفي أو العناصر 
البيئية، كل هذه الأمور يمكن أن تترك أثرًا على بشرتكِ. عند بدء ملاحظة علامات الشيخوخة الأولى مصحوبة 

بعدم تعافي البشرة بسرعة بعد الآن، فاعلمي أن بشرتك تتطلب المزيد من الرعاية والاهتمام. ولهذا السبب 
ابتكرنا VisaCare، حيث صممنا منهج جديد لمعالجة أولى علامات الشيخوخة، للحصول على بشرة مفعمة 

بالشباب من اليوم فصاعدًا. وبناءً على بشرتك، يمكنكِ الشعور بتأثيرات فورية مثل زيادة نعومه الجلد وحيويته 
بعد جلسة واحدة أو بضع جلسات. ويمكن توقع تأثيرات مثل شد بشرة الوجه وتوحيد لون البشرة في غضون 

4 إلى 6 أسابيع.

كما يمكنكِ استخدام VisaCare أثناء استراحتك في المنزل للاستمتاع بجلد أكثر نعومة وحيوية. ويأتي 
VisaCare مع نظام ثنائي الوظيفة حيث يوفر لكِ التقشير والتدليك في نفس الوقت. ويعتبر هذا النظام أكثر 
فعالية وأسهل في الاستخدام من تقشير البشرة بيديك فقط. حيث أنه مصمم لتعزيز روتينك الحالي للعناية 

بالبشرة، استخدمي VisaCare بعد تنظيف بشرتك وقبل وضع قناع مغذي، أو كريم النهار أو كريم الليل. 
بعد الاستخدام، ستكون بشرتكِ مستعدة لامتصاص مكونات القناع أو الكريم بدرجة أفضل. مستعدة للبدء؟ 

استخدمي VisaCare في المنزل مرتين أسبوعيـًا للاستمتاع بنتائج حقيقية وواضحة.

Philips كيف تعمل تقنية حك الجلد بدقة من
يتوفر في VisaCare من Philips نظام DualAction Air Lift & Exfoliation، لتدليك البشرة وتقشيرها 

في نفس الوقت. وهذا يحفز عملية تجديد الجلد للحصول على بشرة مشدودة وأكثر نعومة ونضارة بشكل 
واضح.

كما أن رأس التقشير يجدد البشرة ويظهر الجلد الناعم ليجعله أكثر نقاءً وقوة من خلال تحفيز عملية   1
تجديد الخلايا الطبيعية. فهو يتخلص من الطبقة الخشنة بلطف، لينقي البشرة ويجعلها مستعدة 

لامتصاص لكريم المفضل لديكِ بدرجة أفضل بعد الاستخدام.

فنظام Air Lift System™ يمنحكِ تدليك لطيف يعمل على تحفيز حركة الدورة الدموية بجانب إزالة   2
خلايا الجلد الميت وتنشيط بشرتك.

وصف عام )الشكل 1(
فلتر  1

حلقة تقشير  2
رأس حك الجلد بدقة  3
زر التشغيل/الإيقاف  4

اشارة ضوء الشحن و“انخفاض طاقة البطارية“  5
مقبض  6

منفذ هواء  7
حامل شحن  8

رأس „عادى“ للاستخدام المنتظم  9
رأس „حساس“ للاستخدام اللطيف  10

المهايئ  11
القابس الصغير  12

الحقيبة )غير معروض( -

فرشاة تنظيف )غير معروض( -
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راهکار مشکل

از زمانی که دیگر هنگام استفاده از سر »حساس« دیگر هیچ عوارض اضافی را تجربه نمی کنید، می توانید 
 توجه داشته باشید که در نخستین نوبت استفاده از یک سر مخصوص 

ً
سر »نرمال« را امتحان کنید. لطفا

جدید، ممکن است واکنش پوستی متفاوتی رخ دهد. مدتی به پوست خود فرصت دهید تا به سر جدید 
عادت کند.

نمی دانم چه زمانی باید از سر 
مخصوص »نرمال« استفاده کنم.
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راهکار مشکل

 بررسی کنید آیا دستگاه برای پوست شما مناسب است.
ً
لطفا نمی دانم آیا دستگاه برای پوست من 

مناسب است.

مطمئن شوید پریزی که دستگاه را به آن وصل کردید برق دارد. بررسی کنید که ولتاژ مشخص شده روی 
آداپتور با ولتاژ برق محلی شما مطابقت داشته باشد. بررسی کنید دستگاه به درستی روی پایه شارژ قرار 
گرفته باشد. اگر از پریز تعبیه شده در کابینت های دست شویی استفاده می کنید، ممکن است لازم باشد 

برای فعال کردن پریز ابتدا لامپ را روشن کنید. اگر کماکان چراغ دستگاه روشن نمی شود یا دستگاه شارژ 
نمی گیرد، با مرکز خدمات مشتریان Philips در کشور خود تماس بگیرید.

دستگاه شارژ نمی شود.

این یک روش برای حفظ ایمنی است. دستگاه در حین شارژ شدن قابل استفاده نمی باشد. برای یک نوبت 
5 دقیقه ای استفاده از دستگاه، اجازه دهید ابتدا حدود 1 ساعت شارژ شود.

وقتی دستگاه شارژ می شود نمی توان از 
آن استفاده کرد.

از این دستگاه فقط روی پوست خشک استفاده کنید. این دستگاه تنها بر روی پوست خشک از عملکرد 
بهینه برخوردار است.

وقتی از دستگاه روی پوست خیس 
استفاده می کنم، نتیجه دلخواه حاصل 

نمی شود.

استفاده این برنامه ممکن است بلافاصله منجر به قرمزی خفیف پوست شود. ممکن است حین استفاده 
 ظرف چند دقیقه 

ً
از دستگاه در قسمت مورد نظر احساس گرما و مورمور شدن نمایید. این عوارض عموما

 احساس ناخوشایندی به همراه ندارند. ممکن است احساس کنید پوست 
ً

بعد برطرف می شوند و معمولا
تان خشک یا پولک مانند شده است و تا مدتی قرمزی یا تورم آن باقی بماند. در این صورت، ممکن است 
دستگاه را بیش از حد روی پوست تان فشار داده باشید یا اینکه به دفعات فراوان روی یک قسمت خاص 

پوست کشیده باشید. سعی کنید در نوبت بعد فشار کمتری وارد کنید یا به دفعات کمتری سر دستگاه 
را در ناحیه مربوطه بکشید. در برخی موارد نادر، ممکن است دستگاه سبب بروز کبودی یا خون مردگی، 

 همه واکنش های پوستی ظرف یک هفته 
ً
خراشیدگی یا تغییر الگوی رنگدانه های پوست شود. تقریبا

برطرف می شوند و تغییر الگوی رنگدانه های پوست نیز بتدریج در چند هفته تا چند ماه بازیابی می گردد. 
برای جلوگیری از عوارض جانبی احتمالی، پس از استفاده دستگاه، از یک کرم مراقبت روزانه با ضریب 

محافظت اشعه مناسب یا یک کرم ضدلافتاب استفاده کنید. بدین ترتیب، از آفتاب سوختگی جلوگیری می 
شود. دستگاه با رعایت شرایط تشریح شده در دفترچه راهنما تست شده و ایمنی آن به تأیید رسیده 

است. تاثیر داروها یا محصولات آرایشی و عوارض جانبی آنها ممکن است در افراد مختلف به صورت 
متفاوت بروز نماید. از آنجا که همیشه هنگام استفاده از دستگاه جاری یا هر محصول دیگر احتمال بروز 

 در صورت تجربه هر تجربه جانبی غیر از موارد اشاره شده 
ً
عارضه جانبی نادر یا بی سابقه وجود دارد، لطفا

در بالا با مرکز پشتیبانی مشتریان Philips تماس بگیرید.

پوست من نسبت به دستگاه واکنش 
نشان می دهد.

بررسی کنید فیلتر مسدود نباشد. سر مخصوص را با شستشو زیر آب تمیز کنید. وقتی حلقه لایه برداری 
کثیف است، سر مخصوص را به مدت 5 تا 10 دقیقه در آب داغ با کمی مایع ظرف شویی قرار دهید. 

همچنین، می توانید از برس تمیز کننده نیز استفاده کنید. فیلتر سر مخصوص را به صورت بالعکس نیز 
تمیز کنید تا چرک و آشغال باقیمانده در فیلتر شسته شود. سر مخصوص دستگاه را با یک حوله بدون پرز 

خشک کنید یا اجازه دهید در هوای آزاد خشک شود. بررسی کنید آیا وقتی سر دستگاه را از پوست جدا 
می کنید، می توانید قدرت مکش آن را احساس کنید: سر مخصوص را بردارید و دستگاه را روشن کنید. 
وقتی انگشت تان را روی سوراخ قرار می دهید باید بتوانید حالت مکش را احساس کنید. اگر نمی توانید 

 با مرکز خدمات مشتریان 
ً
قدرت مکش آن را احساس کنید، ممکن است دستگاه خراب شده باشد. لطفا

Philips در کشور خود تماس بگیرید.

حرکت دادن دستگاه روی پوست برایم 
سخت است/احساس مکش نمی کنم/

به نظر می رسد عملکرد دستگاه نسبت 
به دفعات قبل ضعیف شده است.

برای پیدا کردن زاویه صحیح سر مخصوص با پیشانی به نحوی که تماس مناسب با پوست برقرار باشد، 
دستگاه را در حالت های مختلف در دست بگیرید و امتحان کنید. مطمئن شوید دستگاه را به آرامی روی 
پیشانی خود حرکت می دهید. یا می توانید سعی کنید دست تان را ثابت نگه دارید و بجای آن سرتان را 

حرکت دهید.

من نمی توانیم قدرت مکش دستگاه را 
روی پیشانی خود حفظ کنم.
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رت 

ه آن را به دسته 

ه تمیز کنید. تنها از مایع 

اری 

.)

مفهوم این نماد این است که این محصول دارای یک باتری داخلی قابل شارژ است و نباید همراه زباله  -
 Philips دستگاه را به مرکز بازیافت یا مرکز خدمات 

ً
های معمول خانگی دفع نمود )EC/2006/66(. لطفا

ببرید تا متخصصین، باتری قابل شارژ را بیرون بیاورند.قوانین کشور خود را در خصوص جمع آوری جداگانه 
محصولات الکترونیکی و الکتریکی و باتری های قابل شارژ دنبال کنید. دفع صحیح از پیامدهای منفی برای 

سلامت انسان و محیط زیست جلوگیری می کند.

جداکردن باتری قابل شارژ
وقتی دستگاه را دور می اندازید فقط باتری های قابل شارژ را بیرون بیاورید. قبل از بیرون آوردن باتری 

 خالی باشند.
ً

ها، بررسی کنید دستگاه به پریز دیوار وصل نباشد و باتری ها کاملا

وقتی ابزارها را برای باز کردن وسیله در دست می گیرید و وقتی باتری باتری قابل شارژ را دور می اندازید، 
احتیاط های ایمنی لازم را در نظر داشته باشید.

قاب پشت و جلوی دستگاه را با پیچ گوشتی جدا کنید و محفظه داخلی دستگاه را بیرون بیاورید.  1

قلاب های بدنه داخلی را با استفاده از پیچ گوشتی باز کنید.  2

قطعات الکترونیکی را از محفظه داخلی )1( بیرون بیاورید و باتری قابل شارژ )2( را بیرون بیاورید.  3

ضمانت نامه و پشتیبانی
 از www.philips.com/support دیدن کنید یا دفترچه ضمانت 

ً
اگر به اطلاعات یا پشتیبانی نیاز دارید، لطفا

نامه بین المللی را بخوانید.

عیب یابی
این بخش عمده ترین مشکلاتی را که ممکن است در کار با دستگاه با آنها مواجه شوید، خلاصه می کند. 
 www.philips.com/support اگر نتوانستید مشکل را با استفاده از اطلاعات زیر برطرف کنید، از سایت

دیدن کنید و به لیست سؤال های متداول رجوع کنید، یا می توانید در کشورتان با مرکز پشتیبانی مشتری 
تماس بگیرید.

1

2

4222_100_1877_3_DFU-Luxury_A5_v4.indd   54 22/01/18   08:28



فارسی55

سر مخصوص را با آب داغ )حداکثر 70 درجه سانتی گراد( و کمی مایع ظرف شویی تمیز کنید. وقتی حلقه   3
لایه برداری کثیف است، سر مخصوص را به مدت 5 تا 10 دقیقه در آب داغ با کمی مایع ظرف شویی یا 

محلول الکل قرار دهید. با استفاده از برس نیز می توانید آن را تمیز کنید. فیلتر سر مخصوص را به صورت 
بالعکس نیز تمیز کنید تا چرک و آشغال باقیمانده در فیلتر شسته شود. سر مخصوص دستگاه را با یک 

حوله بدون پرز خشک کنید یا اجازه دهید در هوای آزاد خشک شود. وقتی خشک شد دوباره آن را به دسته 
وصل کنید.

دسته را با یک دستمال خیس تمیز کنید.  4

سر مخصوص خشک شده را دوباره در دستگاه قرار دهید.  5

پایه شارژ را با دستمال نم دار تمیز کنید.  6

خطر: آداپتور و پایه شارژ را خشک نگه دارید. هرگز آنها را داخل آب فرو نبر   ید یا زیر شیر آب نشویید.

برای رعایت بهداشت و جلوگیری از انسداد فیلتر، سر مخصوص را پس از هر بار استفاده تمیز کنید. تنها از مایع 
ظرف شویی یا محلول الکل )حداکثر 70 درصد( برای تمیز کردن سر مخصوص استفاده کنید.

نگهداری
دستگاه را در حالی که سر مخصوص آن متصل است، روی پایه شارژ قرار دهید یا در کیف مخصوص نگهداری 

کنید.

توجه: از قرار دادن سر مخصوص خیس در دستگاه یا در کیسه مخصوص خودداری کنید.

تعویض
برای اینکه بهترین نتایج ممکن حاصل شود، توصیه می کنیم سرهای مخصوص را هر شش ماه یک بار )یا 

زودتر در مواردی که ساختار ساینده تغییر شکل داده یا آسیب می بیند( تعویض نمایید. سرهای تعویضی را 
می توانید از طریق وب سایت ما تهیه کنید. سر مخصوص اصلی را می توانید بر اساس کد محصول تشخیص 

دهید. این کد بر روی قسمت داخلی سر مخصوص درج شده است.

سفارش لوازم جانبی
برای خرید لوازم جانبی و قطعات یدکی، از www.shop.philips.com/service دیدن کنید یا به فروشنده 
Philips مراجعه کنید. همچنین می توانید با مرکز پشتیبانی مشتری Philips در کشور خود تماس بگیرید 

)برای اطلاع از جزئیات تماس، به برگه ضمانت سراسر جهان مراجعه کنید(.

بازیافت
- .)EU/2012/19(    مفهوم این نماد این است که این محصول را نباید همراه زباله های معمول خانگی دفع نمایید
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ود 
ید، سر مخصوص را 

شت، بلکه 

وی 

 

ج شده در 

ه 
 هر قسمت پوست بکشید. وقتی 

بعد از کشیدن سر مخصوص روی همه قسمت ها، دکمه روشن/خاموش را فشار دهید تا دستگاه خاموش   6
شود. یک نوبت کامل استفاده دستگاه حدود 5 دقیقه طول می کشد.

بسته به نوع پوست تان ممکن است احساس کنید پوست تان گرم و مورمور شده و کمی نیز قرمز شود. این 
عارضه موقتی است و ظرف 5 تا 10 دقیقه برطرف می گردد.

نکته: در قسمت هایی از پوست مانند پیشانی که برقراری تماس کامل سر دستگاه با پوست دشوارتر است، 
دستگاه را در جهت ها و حالت های مختلف امتحان کنید. با حرکت دادن سر دستگاه در جهت های عمودی و 

افقی، بهترین حالت تماس بین دستگاه و پوست را پیدا کنید. همچنین می توانید دست تان را ثابت نگه دارید و 
بجای آن سرتان را حرکت دهید.

 بعد از زمین افتادن یا ضربه دیدن(، سر آن را 
ً

احتیاط: اگر شک کردید دستگاه آسیب دیده است )مثلا
به دقت بررسی کنید. اگر سر مخصوص آسیب دیده است آن را تعویض کنید. از سر آسیب دیده استفاده 

نکنید، زیرا ممکن است دچار جراحت شوید.

پس از استفاده 
پس از استفاده، یک ماسک تغذیه کننده، کرم مراقبت روزانه یا شبانه بکار ببرید و مطمئن شوید وقتی بیرون 
می روید، ضدلافتاب استفاده می کنید. پس از استفاده دستگاه، تا 3 روز از هیچ لایه بردار مکانیکی یا شیمیایی 
دیگر استفاده نکنید. در بازه 3 روزه پس از استفاده دستگاه، از انجام الکترولیز، واکس صورت یا موبر استفاده 

نکنید. بلافاصله بعد از استفاده دستگاه می توانید آرایش کنید.

احتیاط: دستگاه را در آب فرو نبرید. از مواد شیمیایی برای تمیز کردن دستگاه استفاده نکنید.

هشدار: هرگز از سیم ظرف شویی، پودرها یا محلول های شوینده خورنده مانند بنزین یا استون برای تمیز 
کردن دسته یا سرهای مخصوص این دستگاه استفاده نکنید.

قبل از تمیز کردن دستگاه مطمئن شوید که خاموش می باشد.  1

سر مخصوص را از دستگاه خارج کنید.  2
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استفاده از دستگاه
توجه: این دستگاه را دو بار در هفته استفاده کنید. بیش از دفعات ذکر شده از دستگاه استفاده نکنید زیرا 

ممکن است باعث بروز تحریکات و عوارض پوستی شود.

برای روشن کردن دستگاه، دکمه روشن/خاموش را فشار دهید.  1

وقتی قصد استفاده از دستگاه برای نخستین بار را دارید، سر مخصوص آن را ابتدا روی دست تان امتحان   2
کنید و سپس روی صورت استفاده کنید. یک بار دستگاه را روی پوست خود حرکت دهید و سپس حدود 

یک ساعت منتظر بمانید. اگر طی این مدت، واکنش خفیف پوستی حاصله برطرف گردید، سر مخصوص را 
روی صورت خود استفاده کنید.

توجه: همیشه قبل از هر بار استفاده دستگاه، بررسی کنید سر مخصوص آن صدمه ندیده باشد. سر آسیب 
دیده ممکن است پوست تان را خراش دهد. اگر سر مخصوص آسیب دیده است آن را تعویض کنید.

توجه: دستگاه را بدون سر مخصوص آن استفاده نکنید زیرا نه تنها سودی برای پوست تان نخواهد داشت، بلکه 
ممکن است منجر به واکنش ناخواسته پوست شود.

سر مخصوص را در حالتی روی صورت قرار دهید که احساس کنید مکش انجام می دهد. دقت کنید سر   3
مخصوص همیشه در تماس کامل با پوست قرار گیرد. با این حال، از فشار دادن محکم سر دستگاه روی 

سطح پوست خودداری نمایید.

سر مخصوص را به آرامی در جهات مستقیم روی پوست حرکت دهید. از چانه شروع کنید و سپس گونه   4
ها، پیشانی و بینی را بکشید. مطمئن شوید سر مخصوص را روی همه قسمت های صورت می کشید.

نکته: با دست آزاد خود پوست تان را بگیرید و بکشید. دستگاه را دور از دست خود نگه دارید. این امر زمینه 
مکش مناسب دستگاه بویژه در شقیقه و گونه ها را فراهم می آورد.

برای کسب اطلاعات کامل درباره شیوه حرکت دادن دستگاه بر روی پوست صورت، نقشه صورت درج شده در 
پشت دفترچه راهنما را ملاحظه کنید.

توجه: از حرکت دادن دستگاه روی خال ها، تاتوها، ماه گرفتگی ها یا آرایش دائمی خودداری کنید.

توجه: این دستگاه را روی پوست زیر یا بالای چشم استفاده نکنید، زیرا پوست این قسمت ها نازک و ظریف 
است. وقتی در نظر دارید دستگاه را در مجاورت چشم خود استفاده کنید، یکی از انگشتان دست مخالف خود  

را در گوشه پلک تان قرار دهید و دستگاه را دورتر از انگشتان تان به سمت شقیقه حرکت دهید.

توجه: وقتی سر مخصوص را روی پوست قرار می دهید، از نگه داشتن طولانی مدت آن در یک نقطه از پوست 
خودداری کنید. 

بسته به نوع سر مخصوص مورد استفاده و وضعیت پوست خود، هر قسمت را 2 تا 4 بار بکشید. وقتی   5
پوست تان به دستگاه عادت کرد، دفعات استفاده را به 4 تا 6 بار افزایش دهید یا از سر نرمال استفاده 

کنید. وقتی از سر نرمال استفاده می کنید، سر مخصوص را 3 تا 4 بار روی هر قسمت پوست بکشید. وقتی 
پوست تان به دستگاه عادت کرد، دفعات استفاده را به 4 تا 6 بار افزایش دهید.

4222_100_1877_3_DFU-Luxury_A5_v4.indd   57 22/01/18   08:28



58 فارسی

 

چراغ شارژ به رنگ سفید چشمک می زند و نشان می دهد که دستگاه در حال شارژ کردن است.  -

وقتی شارژ باتری کامل باشد، چراغ نشانگر وضعیت شارژ باتری به طور مداوم به رنگ سفید روشن می ماند.  -
بعد از مدت تقریبی 30 دقیقه چراغ شارژ خاموش می شود تا مصرف انرژی صرفه جویی شود.

نشانگر »باتری ضعیف«
 خالی است، حین استفاده و بعد از خاموش کردن دستگاه، چراغ شارژ به مدت 4 ثانیه به 

ً
وقتی باتری تقریبا

رنگ کهربایی چشمک می زند. باتری انرژی کافی برای یک نوبت کامل اپیلاسیون 5 دقیقه ای دارد. وقتی باتری 
 خالی شود، دستگاه به طور خودکار خاموش می شود و چراغ شارژ باتری بسیار سریع به رنگ کهربایی 

ً
کاملا

چشمک می زند. 

آماده سازی برای استفاده
قبل از استفاده از دستگاه برای اولین بار، مطمئن شوید آن را به مدت 8 ساعت شارژ کرده اید.

آماده سازی
قبل از استفاده دستگاه، صورت خود را شسته و به آرامی خشک کنید.

توجه: این دستگاه فقط برای استفاده روی پوست خشک طراحی شده است. از این دستگاه روی پوست 
خیس، زیر دوش یا در وان حمام استفاده نکنید.

توصیه های کار با دستگاه
به همراه VisaCare دو سر مخصوص متفاوت ارائه می شود:

سر »نرمال« برای استفاده معمولی. -

سر »حساس« برای استفاده ملایم. -

توصیه می شود در چند نوبت اول از سر »حساس« استفاده کنید تا از واکنش پوست خود نسبت به دستگاه 
مطلع شود. اگر واکنش پوست نسبت به سر »حساس« خوب بود، می توانید سر »نرمال« را نیز امتحان 
کنید. واکنش های پوست نرمال و نامطلوب در بخش دیگری از این دفترچه راهنما )مشاهده ‚عیب یابی‘( 

تشریح شده اند. 

توجه: برای مشاهده یک ویدیوی آنلاین درباره دستورالعمل های استفاده صحیح دستگاه، از کد QR درج 
شده روی قابل جلو استفاده کنید یا پیوند ارائه شده را دنبال نمایید.
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اگر از یک مشکل پوستی جدی رنج می برید، قبل از استفاده دستگاه با پزشک خود مشورت کنید. این  -
 محدود به عوارضی از قبیل ملانوما، کارسینومای سلول های قاعده ای 

ً
مشکلات شامل اما نه صرفا

پوست، کراتوز اکتینیک، ملاسما )لکه های صورت(، لوپوس اریتماتوز سیستماتیک، پورفیریا، مشکلات 
انعقاد خون و ناهنجاری های کلاژن مانند زخم های کلوئید، تشکیل اسکار اضافی یا سابقه التیام دیرهنگام 

زخم می باشند.

اگر در نظر دارید وقت خود را زیر آفتاب خوش بگذرانید )مانند تعطیلات تابستانی(، توصیه می کنیم  -
دیگر از سر مخصوص سفت کننده استفاده نکنید و تنها از سر مخصوص روشن کننده یک هفته قبل از 

تعطیلات و تا زمانی که در معرض تابش شدید آفتاب هستید استفاده کنید.

)EMF( ميدان های الكترومغناطيسی
این دستگاه Philips با تمام استانداردها و قوانین کاربردی در رابطه با قرار گیری در معرض میدان های 

الکترومغناطیسی مطابقت دارد.

شارژ کردن

شارژ کردن دستگاه
توجه: قبل از اینکه باتری به طور کامل شارژ شود نیز می توانید از دستگاه استفاده کنید. با این حال، عملکرد 

و زمان عملیاتی آن در این حالت نرمال نخواهد بود.

 شارژ باشد، می تواند تا 30 
ً

توجه: شارژ به طور معمول حدود 8 ساعت طول می کشد. وقتی دستگاه کاملا
دقیقه بدون سیم کار کند.

مطمئن شوید دستگاه خاموش باشد.  1

فیش کوچک را در سوکت پایه شارژ قرار داده و آداپتور را به پریز دیواری وصل کنید.  2

دستگاه در پایه شارژ قرار دهید.  3
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ب، 

 

احتیاط
از دستگاه برای هیچ منظور دیگری غیر از ماساژ دادن و برداشتن آرام لایه سلول های مرده سطح پوست  -

به منظور تسریع روند بازیابی طبیعی پوست استفاده نکنید.

بیش از دو بار در هفته از دستگاه استفاده نکنید زیرا ممکن است باعث بروز تحریکات و عوارض پوستی شود. -

از این دستگاه به صورت ترکیبی به همراه کرم های )لایه بردار( یا سایر لایه بردارهای شیمیایی یا مکانیکی  -
استفاده نکنید زیرا ممکن است به دستگاه و پوست تان صدمه وارد شود.

دستگاه را در دمای بین 5 تا 35 درجه سانتی گراد استفاده، شارژ کرده و نگهداری کنید. -

برای افزایش طول عمر باتری، دستگاه را دست کم هر 3 ماه یک بار شارژ کنید. -

VisaCare جذب کرم ها و ماسک های صورت را بهبود می بخشد. به دلیل افزایش جذب ممکن است  -
واکنش منفی در پوست بروز کند. توصیه می شود طی 2 تا 4 هفته نخست استفاده از VisaCare، کرم 

های مورد استفاده خود را تغییر ندهید. وقتی پس از این دوره می خواهید از یک کرم جدید استفاده 
کنید، ابتدا کرم را در یک ناحیه کوچک امتحان کنید. اگر هنگام استفاده از کرم جدید بر روی ناحیه ای که 

 از VisaCare استفاده کرده اید، واکنش منفی پوستی را مشاهده کردید، مصرف کرم را متوقف 
ً

قبلا
نمایید. وقتی شروع به استفاده از دستگاه می کنید یا وقتی پس از گذشت 2 هفته دوباره شروع به 
 با سر حساس شروع کنید. بدین ترتیب فرصت کافی برای پوست تان 

ً
استفاده از آن می کنید، مجددا

فراهم می شود تا به دستگاه عادت کند.

موارد منع استفاده و سایر هشدارها
این دستگاه برای ترمیم نخستین علائم پیری صورت طراحی شده است. از آنجا که لایه اپیدرمی پوست 

بواسطه عوامل داخلی و خارجی متعدد به مرور زمان نازک تر می شود، زبری پوست و نشانه های آسیب پوست 
به تدریج مشهودتر می شوند. استفاده اصلی این دستگاه روی پوست صورت است )بجز ناحیه زیر و بالای 

چشم ها(.

در موارد زیر از استفاده دستگاه خودداری نمایید:
در صورتی که محل موردنظر دارای عفونت های پوستی، زخم های باز، جوش، سوختگی، آفتاب سوختگی،  -

التهاب، اگزما، پسوریازیس، روزاسه، تلانژکتازی )کوپروز یا وریدهای منتشر(، پوست حساس، عفونت های 
فعال مانند هرپس یا گسترش آکنه فعال است.

اگر در محل موردنظر خال های بزرگ، تاتو، ماه گرفتگی، آرایش دائمی یا تحریکات پوستی وجود دارد. -

در صورتی که پوست محل موردنظر هنوز از یک راهکار زیبایی قبلی مانند لایه برداری فیزیکی یا شیمیایی،  -
جوان سازی لیزری، لیزر درمانی فرکشنال، مزوتراپی یا سایر عملیات های درمانی که با فیلرهای پوستی در 

دو هفته گذشته انجام شده است، بهبودی کامل نیافته است.

اگر از داروهایی مانند استروئیدها یا داروهای درمان آکنه )آکوتان، ایزوترتینوئین یا رواکوتان( استفاده می  -
کنید که ممکن است روی پوست تاثیرگذارند باشند. با پزشک خود مشورت کنید.

به هیچ وجه سعی نکنید زگیل های پوستی را با این دستگاه از بین ببرید. زیرا ممکن است زگیل ها پخش  -
شوند.

اگر در محل موردنظر جای زخم )اسکار( وجود دارد، قبل از استفاده دستگاه با پزشک یا متخصص پوست  -
مشورت کنید.

به صورت ترکیبی به همراه هر نوع سیستم مراقبت خانگی پوست دیگر که حاوی یک جزء لایه بردار فعال  -
است.

توصیه های کلی
توصیه می شود پس از هر نوبت استفاده از یک کرم ضدلافتاب با ضریب محافظت )SPF( معادل 30 یا  -

بالاتر روی نواحی موردنظر و دست کم به مدت 3 روز استفاده کنید.
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فیش کوچک  12
کیف )نشان داده نمی شود( -

برس تمیز کننده )نشان داده نمی شود( -

مهم 
این راهنمای کاربر را به دقت قبل از استفاده از وسیله بخوانید و آن را برای استفاده های بعدی نزد خودتان 

نگهدارید.

خطر
 نزدیک یک وان پر از آب،  -

ً
آداپتور را خشک نگه دارید.این دستگاه را در محیط های مرطوب شارژ نکنید )مثلا

دوش حمام یا یک استخر پر از آب(. 

هشدار

برای شارژ کردن باتری، فقط از منبع تغذیه مخصوص )SSW-2600( استفاده کنید که همراه با دستگاه  -
ارائه شده است.

این دستگاه برای استفاده افراد )از جمله کودکان( دارای ناتوانی فیزیکی، حسی یا ذهنی یا کسانی که  -
تجربه و دانش کافی ندارند در نظر گرفته نشده است، مگر اینکه نظارت یا دستورالعمل کافی برای 

استفاده از دستگاه توسط مسئول این افراد ارائه شده باشد.

کودکان باید تحت نظارت باشند تا مطمئن شوید با دستگاه بازی نمی کنند. -

در صورتی که دستگاه یا منبع تغذیه صدمه دیده یا خراب است، برای جلوگیری از بروز جراحات از آنها  -
استفاده نکنید.

آداپتور حاوی مبدل است. بنابراین هرگز آداپتور را قطع نکرده و با یک دوشاخه دیگر تعویض نکنید. این  -
کار بسیار خطرناک است.

اگر آداپتور آسیب دید، برای جلوگیری از هرگونه خطری، آن را با یک آداپتور اصل در نمایندگی محصول  -
تعویض کنید.

اگر سر مخصوص شکسته، ترک خورده، آسیب دیده یا کثیف است، از دستگاه استفاده نکنید. همیشه  -
قبل از استفاده، وضعیت سر مخصوص را بررسی کنید. در صورت تردید در رابطه با وضعیت سر 

مخصوص، آن را تعویض نمایید.

برای جلوگیری از بروز اتصالی، اجسام دارای روکش فلزی را وارد فیش کوچک نکنید. -

در این دستگاه یک آهن ربا تعبیه شده است. آهن رباها را دور از باتری های ضربان ساز قلب نگهدارید.  -
افرادی که در قلب آنها باتری کار گذاشته شده است یا دارای ایمپلنت هایی در سایر قسمت های بدن 

هستند نباید آهن رباها را در مجاورت آنها قرار دهند. هر کاربر باید قبل از کار با دستگاه و تماس با آهن 
رباهای آن با پزشک متخصص مشورت کند.
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معرفی
به شما برای خرید این محصول تبریک می گوییم و به دنیای محصولات Philips خوش آمدید! برای استفاده 

بهینه از خدمات پس از فروش Philips، دستگاه خود را در سایت www.philips.com/welcome ثبت 
نام کنید. 

VisaCare چیست و چگونه می توانید به پوست تان کمک کند؟ سن، بی خوابی، استرس عاطفی یا شرایط 
محیطی ممکن است بر روی پوست تان تاثیرات نامطلوب داشته باشند. وقتی متوجه نخستین علائم پیری 
در پوست خود می شوید یا احساس می کنید دیگر پوست تان به همان سرعت سابق التیام نمی یابد، زمان 

مراقبت و توجه بیشتر به پوست فرا رسیده است. به همین دلیل است که VisaCareرا توسعه داده ایم که 
رویکردی شگفت انگیر برای رفع نخستین علائم پیری پوست است و پوستی جوان شده هم در حال حاضر 
و هم در آینده برایتان به ارمغان می آورد. بسته به ویژگی های پوست خود ممکن است بلافاصله پس از 

نخستین نوبت یا پس از چند نوبت استفاده از دستگاه، پوستی ملایم تر و جوان شده را تجربه کنید. تاثیراتی 
مانند قوام بیشتر و یکنواختی رنگ پوست را می توان 4 تا 6 هفته بعد انتظار داشت.

VisaCare را می توانید هر زمان که راحت هستید در منزل استفاده کنید و از پوستی ملایم تر، سفت تر و با 
طراوت تر بهره مند شوید. VisaCare از یک سیستم دوکاره برخوردار است که هر دو عمل لایه برداری و ماساژ 

 لایه برداری دستی پوست انجام 
ً
پوست را همزمان انجام می دهد. این سیستم نسبت به حالتی که صرفا

گیرد، به مراتب کارلامدتر و قابل کنترل تر است. VisaCare برای بهبود رویکردهای مراقبت پوست فعلی شما 
طراحی شده است، آن را پس از پاکسازی پوست و قبل از استفاده ماسک تغذیه کننده، کرم مراقبت روزانه 

یا کرم مراقبت شبانه بکار ببرید. پس از استفاده، پوست شما آماده جذب بهتر ماسک یا کرم خواهد شد. 
آماده شروع استفاده هستید؟ دستگاه VisaCare را دو بار در هفته در منزل استفاده کنید تا نتایج واقعی و 

ملموس حاصل گردد.

نحوه عملکرد فناوری میکرودرم ابریژن  Philips چگونه است
دستگاه Philips VisaCare از یک سیستم دوکاره ایر لیفت و لایه بردار برخوردار است که هر دو عمل لایه 

برداری و ماساژ پوست را همزمان انجام می دهد. بدین ترتیب بازسازی مجدد پوست تحریک شده و در نهایت 
پوستی با قوام بیشتر، نرم تر و درخشان تر ایجاد خواهد شد.

سر مخصوص لایه بردار با تحریک فرلایند تازه سازی طبیعی سلول ها، پوست را نوسازی کرده و حاصل آن   1
انعطاف پذیری بیشتر، بافتی نرم تر و در عین حال با قوام بیشتر خواهد بود. این دستگاه هر نوع سفتی 

غیرمعمول و حالت فلسی پوست را بطرف نموده و با بهسازی پوست آن را آماده جذب بهتر کرم دلخواه 
شما می کند.

فناوری Air Lift System™ با عملکرد ماساژ ملایم و تحریک کننده جریان خون بافتی را بهبود بخشیده   2
و در عین حال، سلول های مرده پوست را برداشته و سطح پوست را جوان می سازد.
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